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บทนำ

คูมือวาดวยอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child: CRC) 
ไดถูกจัดทำขึ้นภายใตความรวมมือทางวิชาการระหวางสำนักงานคณะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย
และสำนักงานพัฒนาโครงการแหงสหประชาชาติประจำประเทศไทยเพื่อเสริมความรูใหแก
บุคลากรและเปนเครื่องมือพัฒนาศักยภาพองคกรของสำนักงานคณะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย 

ประเทศไทยไดใหสัตยาบันตอสนธิสัญญาหลักดานสิทธิมนุษยชนแลวหลายฉบับ ซึ่ง
ไดแก กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  (International 
Covenant on Civil and Political Rights: ICCPR) กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทาง
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม (International Covenant on Economic, Social and Cultural 
Rights: ICESCR) อนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ 
(International Covenant on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination: ICERD) 
อนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (Convention of the Elimination 
of All Forms of Discrimination Against Women: CEDAW) อนุสัญญาตอตานการทรมานและ
การประติบัติหรือการลงโทษที่โหดราย ไรมนุษยธรรม หรือที่ย่ำยีศักดิ์ศร ี(Convention Against 
Torture: CAT) อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child: CRC) 
อนุสัญญาวาดวยสิทธิของคนพิการ (Convention on the Rights of Persons with Disabilities: 
CRPD) และอนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการปองกันบุคคลทุกคนจากการหายสาบสูญโดย
ถูกบังคับ (International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 
Disappearances: CED) ซึ่งปจจุบันประเทศไทยไดลงนามแตยังไมไดใหสัตยาบัน

กฎหมายระหวางประเทศของไทยเปนระบบทวินิยม (dualist system) ซึ่งไมมีผลบังคับ
ใชโดยตรง ตองมีการอนุวัติการเปนกฎหมายภายในเสียกอนจึงจะมีผลบังคับในชั้นศาลได ดังนั้น 
รัฐจึงมีพันธกรณีในการทบทวนกฎหมายภายในที่มีอยู และปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของ
กฎหมายหรือบัญญัติขึ้นใหม เพื่อใหกฎหมายภายในสอดคลองกับมาตรฐานระหวางประเทศดาน
สิทธิมนุษยชนที่สากลยอมรับ  

คูมือฉบับนี้ไดระบุรายการที่ตองตรวจสอบตามขอบทตางๆ ของอนุสัญญาวาดวยสิทธิ
เด็ก (CRC) ซึ่งบุคลากรของสำนักงานสามารถใชเปนเครื่องมือเพื่อประเมินหรือทบทวน
กฎหมาย กฎ และนโยบายตางๆ ท่ีอาจเกี่ยวของกับอนุสัญญา  รายการที่ตองตรวจสอบนี้
ครอบคลุมถึงความเห็นทั่วไป (general comments) อันเปนกลไกของอนุสัญญา รายงานของผู
รายงานพิเศษ (special rapporteurs) หลักการและมาตรฐานสากลของสหประชาชาต ิและขอ
เสนอแนะที่มาจากกลไกของสหประชาชาติโดยการทบทวนรายงานท่ีประเทศไทยยื่นเสนอ
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คูมือตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เปนสวนหนึ่งของชุดคูมือเกี่ยวกับตราสารระหวาง
ประเทศดานสิทธิมนุษยชนวาดวย กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการ
เมือง (ICCPR) กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม (ICESCR) 
อนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) อนุสัญญาตอตานการ
ทรมานและการปฏิบัติที่โหดราย ไรมนุษยธรรม หรือที่ย่ำยีศักดิ์ศร ี(CAT) อนุสัญญาวาดวยการ
ขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ (ICERD) อนุสัญญาวาดวยสิทธิของคนพิการ 
(CRPD) และอนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการคุมครองบุคคลทุกคนจากการหายสาบสูญ
โดยถูกบังคับ (CED)
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หลักการพื้นฐาน

สมัชชาใหญองคการสหประชาชาติลงมติรับรองอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เมื่อ พ.ศ. 
2532  อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กกำหนดมาตรฐานทั่วไป โดยตระหนักถึงบริบททางสังคม 
วัฒนธรรม เศรษฐกิจ เเละความเปนจริงทางการเมืองของรัฐแตละรัฐ เพื่อใหรัฐสามารถกำหนด
วิธีการบรรลุเปาหมายเพื่อใหบรรลุสิทธิตางๆ ท่ีเปนสิทธิสามัญสำหรับทุกคน  

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กกำหนดหลักการพื้นฐานที่สามมารถกำหนดหลักการชี้นำใน
การตีความอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กท้ังหมด ดังนี ้

การไมเลือกปฏิบัติ
อนุสัญญานี้ใชกับเด็กทุกคน  อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 2  กำหนดวา อนุสัญญานี้

บังคับใชกับเด็กทุกคน   
“… โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติไมวาชนิดใดๆ โดยไมคำนึงถึง เชื้อชาต ิสีผิว ภาษา  
ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทางอื่น ตนกำเนิดทางชาต ิชาติพันธุ หรือสังคม  
ทรัพยสิน ความทุพพลภาพ การเกิดหรือสถานะอื่นๆของเด็ก หรือบิดามารดา หรือผู
ปกครองตามกฎหมาย”

สารัตถะสำคัญของหลักการวาดวยการไมเลือกปฏิบัติคือการใหโอกาสที่เทาเทียมกัน1. 
เด็กหญิงควรมีโอกาสตาง ๆ เชนเดียวกับเด็กชาย. เด็กท่ีอยูในสถานะผูลี้ภัย เด็กท่ีมีกำเนิดเปน
เด็กตางชาต ิเด็กกลุมชาติพันธุเเละชนกลุมนอยควรมีโอกาสเชนเดียวกับเด็กคนอื่น ๆ  เด็ก
พิการควรไดรับโอกาสเชนเดียวกับเด็กคนอื่น ๆ เพื่อใหมีมาตรฐานการครองชีพท่ีเพียงพอ. 

หลักการคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของเด็ก
เมื่อตองตัดสินใจท่ีสงผลกระทบตอเด็ก ตองใชหลักการคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของ

เด็กเปนประเด็นแรก หลักการนี้ใชกับคำพิพากษาจากศาลยุติธรรม ฝายบริหาร ฝายนิติบัญญัต ิ
เเละสถาบันสวัสดิารสังคมท้ังของเอกชนและของรัฐ. 

1Fact Sheet 10, The Rights of the Child, Centre for Human Rights, United 
Nations 
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สิทธิติดตัวที่จะมีชีวิต มีการอยูรอดและการพัฒนาของเด็ก
อนุสัญญาฯ ขอ  6  เนนวารัฐภาคีตองใหเด็กม ีสิทธิติดตัวที่จะมีชีวิต  มีการอยูรอด และ

การพัฒนาของเด็ก   “อยางเต็มที่เทาที่จะทำได”.  คำวา “พัฒนาการ”  ในบริบทนี้ยอมตอตีความ
ดวยความหมายอยางกวาง  โดยรวมมิติเชิงคุณภาพ ใหครอบคลุมท้ังดานการพัฒนาทั้งดาน
สุขภาพกาย สุขภาพจิต อารมณ การรูคิด สังคม และวัฒนธรรม 

เคารพความคิดเห็นของเด็ก 

แนวคิดพื้นฐาน คือ เด็กมีสิทธิเสนอมุมมองของตนใหผูอื่นรับฟงและเคารพอยางจริงจัง 
ในการดำเนินการใด ๆ หรือการพิจารณาคดีหรือการกระทำทางบริหารท่ีมีผลกระทบตอเด็ก 
อาจกลาวไดวา เมื่อผูใหญกระทำการตัดสินใจใด ๆ ท่ีมีผลตอเด็ก เด็กยอมมีสิทธิที่จะแสดงความ
คิดเห็นเเละเสนอความคิดเห็นตอผูใหญใหพิจารณา อนุสัญญาฯ สนับสนุนใหผูใหญรับฟงความ
คิดเห็นของเด็ก และใหเด็กมีสวนรวมในการตัดสินใจ อนุสัญญาฯ ตระหนักดีวาระดับของการมี
สวนรวมของเด็กในการตัดสินใจตองเหมาะสมกับระดับวุฒิภาวะของเด็ก
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รายการที่ตองตรวจสอบ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กครอบคลุม เสรีภาพ สิทธิอันพึงได เเละการปองกันการเลือก
ปฏิบัติและทุกรูปแบบ เเละความรุนแรงทุกรูปแบบ รวมทั้งการคุมครองเฉพาะเด็กบางกลุม เชน 
เด็กพิการและเด็กผูลี้ภัย สิทธิที่ความสัมพันธกับปญหาเฉพาะเรื่อง เชน การรับบุตรบุณธรรม

เพื่อวัตถุประสงคของคูมือนี ้จะจัดกลุมขอบทตาง ๆ   ของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กดัง
ตอไปนี้

หลักการชี้แนะ:  ขอกำหนด
ท่ัวไปสำหรับสิทธิทุก
ประเภท

สิทธิเเละเสรีภาพของ
พลเมือง 

สิทธิท่ีจะไดรับการ
คุมครองจากความ
รุนแรงทุกรูปแบบ

นิยามศัพท คำวา ”เด็ก” (ขอ. 
1)

หลักการไมเลือกปฏิบัต ิ(ขอ 2 
และขอ 30)

หลักการคำนึงถึงผลประโยชน
สูงสุดของเด็ก( ขอ  3 เเละขอ 
4)

สิทธิที่จะมีชีวิต การอยูรอด
และการพัฒนาของเด็ก (ขอ 6)

เคารพความคิดห็นของเด็ก
(ขอ 12)

การจดทะเบียน  สิทธิท่ีจะ
มีชื่อนับตั้งแตเกิด และสิทธิที่
จะไดรับสัญชาต ิและสิทธิใน
การการรักษาเอกลักษณของ
เด็ก (ขอ 7 และ ขอ 8)

สิทธิและเสรีภาพในการ
แสดงออก เสรีภาพทางความ
คิด มโนธรรม  เเละศาสนา 
เสรีภาพในการสมาคม และ
เสรีภาพในการชุมนุมอยาง
สงบ (ขอ 13, ขอ 14  ขอ 15)

สิทธิความเปนสวนตัว (ขอ 
16)

สิทธิในการเขาถึงขอมูล
ขาวสารที่เหมาะสม (ขอ 17)

สิทธิอันจะไดรับการ
คุมครองเด็กจากรูปแบบทั้ง
ปวงของความรุนแรง (ขอ 
19 ขอ 34 เเละ ขอ 39)
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สภาพความเปนครอบครัว
เเละการดูแลทางเลือก

สุขภาพพื้นฐาน การ
ศึกษา การพักผอน 
สันทนาการ เเละ
สวัสดิการ  

มาตรการการคุมครอง
พิเศษ

บิดาและมารดามีความรับผิด
ชอบรวมกันในการเลี้ยงดูและ
พัฒนาเด็ก เเละความสามารถ
ท่ีพัฒนาตามวัยของเด็ก (ขอ 5 
ขอ 18 และ ขอ 27) 

การดูแลทางเลือก (ขอ 9 ขอ. 
20 และ ขอ 25) 

การเดินทางเขาหรือออกนอก
รัฐภาค ีเพื่อวัตถุประสงคของ
การกลับไปอยูรวมกันใหมเปน
ครอบครัว (ขอ 10) 

การโยกยายเด็ก และการไมสง
เด็กกลับคืนจากตางประเทศที่
มิชอบดวยกฎหมาย (ขอ 11)

สุขภาพและบริการสุขภาพ 
(ขอ 24)

การประกันสังคม (ขอ 26)

สิทธิดานการศึกษา  (ขอ 28 
และ ขอ 29)

สิทธิที่จะมีการพัก การเขา
รวมกิจกรรม สันทนาการ 
และวัฒนธรรม (ขอ 31)

การรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม 
(ขอ 21)

เด็กท่ีเปนผูลี้ภัย (ขอ 22)

สิทธิของเด็กพิการ (ขอ 23)

การใชแรงงานเด็ก (ขอ 32)

การคุมครองเด็กจากการใช
โดยผิดกฎหมายซึ่งยาเสพติด 
(ขอ 33)

ปองกันการลักพา การขาย 
หรือการลักลอบคาเด็ก (ขอ 
35 และ ขอ 36)

การคุมครองเด็กท่ีถูกลิดรอน
เสรีภาพ (ขอ 37)

การคุมครองเด็กท่ีไดรับผลก
ระทบจากการพิพาทกันดวย
อาวุธ (ขอ 38)

การบริหารความยุติธรรม
สำหรับเด็ก (ขอ 40)
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รายการที่ตองตรวจสอบนี้นำเสนอตามการจัดกลุมหัวขอ  รายการที่ตองตรวจสอบแต
รายการเริ่มตนดวยหัวขอใหญ การอางอิงถึงขอบทเฉพาะ  และขอเสนอแนะทั่วไปท่ีสอดคลอง
กับขอบทนั้น ๆ 2 เชน ;

หลักการชี้แนะ: หลักการชี้แนะ:  ขอกำหนดท่ัวไปสำหรับสิทธิทุกประเภท (หัวขอใหญ)
นิยามของ “เด็ก” (หัวขอยอย)
ขอ 1 
ความเห็นท่ัวไป  

ประเทศไทยภาคยานุวัติอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเมื่อ พ.ศ.   2535   ตอมาเมื่อ พ.ศ. 
2556  คณะกรรมการสิทธิเด็กไดพิจารณาทบทวนรายงานรอบที ่3 เเละ  4 ของประเทศไทย3 
สวนหนึ่งของขอเสนอแนะของคณะกรรมการสิทธิเด็กเนนประเด็นขอหวงใยตางๆ  ประเด็นหรือ
องคประกอบหลักตามขอบทตาง ๆ เเละถามคำถาม โดยมีตัวชี้วัดท่ีใหตอบ ใช/ไมใช เพื่อชวยให
ผูอานสามารถประเมินวากฎหมายในประเทศไทยสอดคลองกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชน
นานาชาติหรือไม ในสวนของ ‘ความเห็น’ จะมีคำอธิบาย ขอมูลอางอิง และคำถามเพื่อใหเกิด
การทบทวน เพื่อชวยใหผูอานไดทบทวนมาตรฐานและแนวปฏิบัติที่ปราฏในระบบกฎหมายใน
ประเทศ 

หากคำถามขอใดตอบวา ‘ไมใช’ ก็ถือวาเปนการชี้วัดวามีชองวางระหวางมาตรฐาน
ระหวางประเทศกับกฎหมายภายในประเทศที่มีอยู  ในกรณีดังกลาว เราสนับสนุนใหผูอาน
ทบทวนชองวางเเละประเมินวามีวิธีที่จะแกไขชองโหวภายใตกรอบกฎหมายภายในประเทศได
อยางไร หรือใหผูอานทบทวนวาจะมีแนวปฏิบัติที่ดีอะไรบางที่สามารถอุดชองโหวเหลานั้น

2หนึ่งในการทํางานของกลไกตามสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนคือการตีความเนื้อหาข้อบทว่าด้วย
  สิทธิมนุษยชนที่มีอยู่ในสนธิสัญญาการตีความเหล่านี้จะถูกเผยแพร่ในรูปแบบของ 'ข้อเสนอแนะ

ทั่วไป'   ‘หรือคําแนะนําทั่วไป '  คณะกรรมการว่าด้วยสิทธิเด็กเป็นกลไกตามสัญญาที่จะตรวจสอบ
 การดําเนินงานของรัฐภาคีว่าเป็นไปตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กหรือไม่และเผยแพร่ข้อเสนอ

   แนะทั่วไปเก่ียวกับข้อบทต่างๆในอนุสัญญานี้

3    รัฐภาคีมีหน้าที่ต้องส่งรายงานเป็นระยะๆอย่างสม่ําเสมอต่อกลไกสนธิสัญญาโดยรายงาน
 ต้องระบุวิธีการนําสิทธิตามสนธิสัญญาไปดําเนินการในรัฐกลไกตามสนธิสัญญาจะตรวจสอบ

 รายงานและระบุข้อห่วงใยและข้อเสนอแนะต่อรัฐภาคีในรูปแบบ 'ข้อสังเกตเชิงสรุป '   หรือ 'ความ
คิดเชิงสรุป'
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เนื่องจากสิทธิในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเปนการรับรองสิทธิเเละเสรีภาพขั้นพื้นฐาน ท่ี
ระบุไวในกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางการเมืองและสิทธิพลเมือง (ICCPR)  เเละกติกา
ระหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม เเละวัฒนธรรม ซึ่งอางอิงถึงสิทธิเสรีภาพในการ
แสดงออกและสิทธิเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น สิทธิดานสุขภาพ และสิทธิดานการศึกษา 
ผูอานควรศึกษาตัวชี้วัดภายใตกติการะหวางประเทศท้ังสองประกอบดวย
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หลักการชี้แนะ: ขอกำหนดทั่วไปสำหรับสิทธิทุกประเภท

นิยามศัพทคำวา “เด็ก"
ขอ 1

คณะกรรมการฯ ตั้งขอสังเกตวา อายุขั้นต่ำในการแตงงานของเด็กหญิงเเละเด็กชายคือ 
17 ป และอายุขั้นต่ำในการแตงงานนี้อาจลดลงไปไดอีก ในกรณีเด็กถูกลวงละเมิดทางเพศ และ
สมรสกับผูละเมิดทางเพศภายหลัง เพื่อใหผูละเมิดทางเพศพนจากความรับผิดทางอาญา คณะ
กรรมการมีขอเมสอแนะดังนี:้

“ คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหเพิ่มอายุขั้นต่ำในการแตงงานเปน 18 ป และคงอายุนี้ไว
ในทุกสภาพกรณ ีโดยเฉพาะอยางยิ่งกรณีที่เด็กถูกละเมิดทางเพศ คณะกรรมการฯเสนอแนะให
รัฐภาคีดำเนินคดีและลงโทษผูกระทำผิดลวงละเมิดทางเพศตอเด็กโดยไมมีขอยกเวนใด ๆ. 

คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย, 2555,  
ยอหนา 31-32

หลักการท่ีสำคัญ

การกำหนดอายุเด็ก ในคำนิยามศัพทเปนสิ่งสำคัญ และเชือมโยงกับสิทธิบางอยาง เชน 
สิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง และการคุมครองบางประการที่ในการอำนวยความยุติธรรมสำหรับ
ผูเยาว

อนุสัญญาฯ นิยามวา “เด็ก” คือบุคคลที่มีอายุต่ำกวา 18 ป เวนแตกรณีกฎหมายของรัฐ
จะกำหนดไวเปนอื่น หรือเด็กบรรลุนิติภาวะดวยเหตุอื่นกอนมีอายุครบกำหนด   ทวาในบาง
ประเด็นอนุสัญญาฯ กำหนดไวอยางชัดเจนในประเด็นตอไปนี้
• หามมิใหลงโทษประหารชีวิต หรือจําคุกตลอดชีวิตท่ีไมมีโอกาสจะไดรับการปลอยตัว 

สําหรับความผิดที่กระทําโดยบุคคลที่มีอายุต่ำกวา 18 ป (ขอ 37).
• หลีกเลี่ยงการเกณฑบุคคลใดๆ ท่ีมีอายุไมถึง 15 ปเขาประจำการกองทัพหรือมีสวนรวม

โดยตรงในกานกระทำอันเปนปฏิปกษตอกัน (ขอ 38 และพิธีสารเลือกรับเรื่องความ
เกี่ยวพันของเด็กในความขัดแยงกันดวยกำลังอาวุธ)

ในประเด็นอื่น ๆ รัฐตองกำหนดอายุขั้นต่ำ เชน
• อายุขั้นต่ำสำหรับการรับเขาทำงาน  (ขอ 32)
• อายุขั้นต่ำท่ีตองรับผิดทางอาญา (ขอ 40)
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• การศึกษาภาคบังคับ (ขอ 28)

คณะกรรมการสิทธิเด็ก (ตอไปนี้เรียกวา  “คณะกรรมการฯ”) เนนวา เมื่อกำหนดอายุขั้น
ต่ำในกฎหมาย รัฐตองพิจารณาหลักพื้นฐานในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ดังนี้
• หลักไมเลือกประติบัต ิ(ขอ 2)
• หลักผลประโยชนสูงสุดของเด็ก (ขอ 3)
• สิทธิติดตัวที่จะมีชีวิต การอยูรอด และการพัฒนาอยางเต็มท่ีของเด็ก (ขอ 6)
• เคารพความสามารถที่พัฒนาตามวัยของเด็ก  (ขอ 5) และ 
• หลักความสม่ำเสมอ เชน การกำหนดอายุที่เด็กควรสำเร็จการศึกษาระดับประถมศึกษา 

กับอายุขั้นต่ำสำหรับการรับเขาทำงาน 

อนุสัญญาฯ ไมไดกลาวถึงจุดเริ่มตนวาความเปนเด็กเริ่มที่จุดใด ไมมีการระบุวาความ
เปนเด็กเริ่มเมื่อคลอด เมื่อปฏิสนธ ิหรือระหวางชวงปฏิสนธิจนถึงการคลอด  เจตนารมยของผู
ราง  คือ ตองการหลีกเลี่ยงการแสดงจุดยืนเรื่องการทำแทง  และเปดโอกาสใหกฎหมายใน
ประเทศกำหนดชวงเวลาที่วัยเด็กหรือชีวิตเริ่มตน
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีการกำหนดอายุขั้นต่ำเพื่อการคุมครองในกฎหมาย ตามประเด็น
ตาง ๆ ดังนี้หรือไม 

• อายุเริ่มตนท่ีตองศึกษาและระยะเวลาในการศึกษาภาค
บังคับ

• เขาสูการจางงาน รวมถึงงานตอไปนี ้
✓ งานที่เปนอันตราย
✓ การทำงานไมเต็มเวลา
✓ การทำงานเต็มเวลา

• การแสดงความยินยอมที่มีผลทางกฎหมายหากมี
กิจกรรมทางเพศ 

• การสมรส?
• การเขาถึงสื่อบางประเภทท่ีมีเนื้อหารุนแรง / ส่ือลามก

อนาจาร 
• อายุขั้นต่ำท่ีตองเขารับการเกณฑทหาร 
• ความรับผิดทางอาญา 
• เมื่อเด็กถูกลิดรอนเสรีภาพในสถานการณใด ๆ ก็ตาม  

รวมทั้งในระบบยุติธรรมสำหรับเด็กและเยาวชน การ
อพยพลี้ภัย?

• การเเสดงความจำนงเขารับบริการสุขภาพเเละ
ศัลยกรรม?

• การใหการตอศาล 
✓ ในคดีแพง?
✓ ในคดีอาญา?

ความเห็น
อายุที่กำหนดไวในกรณีขางตนสอดคลองกันหรือไม?

2. ในกรณีที่บุคคลอายุต่ำกวา 18 ปกระทำความผิด  หามมิให:
• รับโทษประหารชีวิตหรือไม
• รับโทษจำคุกตลอดชีวิตโดยไมมีโอกาสรองขอปลอยตัว  

หรือไม

3. กฎหมายหามมิใหเกณฑของบุคคลอายุต่ำกวา 18 ป ในกองกำลังติด
อาวุธหรือไม
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

4. กฎหมายตระหนักถึงความแตกตางของเด็กในกรณีท่ีมีขอหาม 
(prohibited grounds) ท่ีเกี่ยวกับกรณีเหลานี้

• การบรรลุนิติภาวะ
• การไดมาซึ่งสิทธิเฉพาะเมื่อถึงวัยที่กฎหมายกำหนด
• การกำหนดอายุขั้นต่ำท่ีเด็กตองไดรับการคุมครอง  

การไมเลือกปฏิบัติ 

ขอ 2 ขอแนะนำท่ัวไป  ที่ 7
ขอ 30

• คณะกรรมการฯ กังวลเกี่ยวกับความแตกตางในระดับภูมิภาคโดยเฉพาะในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือและภาคใตเกี่ยวกับการเขาถึงสุขภาพทางสังคมและการ
บริการการศึกษาสำหรับเด็ก   
• คณะกรรมการฯ แสดงความหวงใยวา ความพยายามของรัฐยังไมเพียงพอที่จะ

กำจัดการเลือกปฏิบัติท้ังทางตรงและทางออมตอเด็ก  โดยเฉพาะเด็กหญิง เด็ก
พิการ เด็กชนเผาพื้นเมือง เด็กท่ีนับถือศาสนากลุมอย เด็กชนกลุมนอย เด็กลี้
ภัย เเละเด็กแสวงหาท่ีลี้ภัย  เด็กผูอพยพ เด็กขางถนน เด็กท่ีอาศัยในชนบท  
เเละเด็กยากจน 

คณะกรรมการฯ ขอใหใชมาตรการที่มีประสิทธิภาพเพื่อ  
( ก) ประกันวาเด็กทุกคนภายในเขตอำนาจของรัฐภาคีไดรับประโยชนไดรับสิทธิตาม

อนุสัญญาโดยการไมเลือกปฏิบัติตามกฎหมายที่มีอยู 
(ข) จัดลำดับความสำคัญและจัดสรรทรัพยากรที่เพียงพอในการบริการสังคมและเรงจัด

โอกาสในการเขาถึงบริการดานสุขภาพ การศึกษา และอื่น ๆ สำหรับเด็กกลุมเสี่ยงอยาง  เทา
เทียม 

(ค) รณรงคเกี่ยวกับการปองกันและตอตานการเลือกปฏิบัติทุกรูปแบบ 
(รวบรวม เก็บขอมูลที่มีการจำแนกที่เหมาะสมสำหรับใชในการตรวจสอบการเลือก

ปฏิบัต ิและเตรียมการสำหรับการแกไขปญหา)
คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย, 2555,  

ยอหนา 33-35

หนา 16 จาก 81



หลักการท่ีสำคัญ 

ในขอแนะนำทั่วไปที ่ 7 คณะกรรมการฯ เนนวา ขอบทที่ 2  หมายความวา ตองไมมี
การเลือกปฏิบัติไมวาจะดวยเหตุผลใด ๆ ก็ตาม คณะกรรมการอธิบายวา การเลือกปฏิบัติอาจ
ปรากฏในรูปแบบ การลดสารอาหาร การดูแล การเอาใจใส เเละการใหโอกาสแกเด็กอยางไม
เพียงพอ การจำกัดการเลน การเรียนรูและการศึกษา คณะกรรมการกลาวตอไปวาการเลือก
ปฏิบัติอาจแสดงออกผานการปฏิบัติที่กระดางรุนแรงและการตั้งความคาดหวังที่ไมเหตุผล ซึ่ง
อาจเปนการแสวงประโยชนหรือไมเหมาะสมตอเด็ก  รูปแบบการเลือกปฏิบัติตาง ๆ อาที

•        การเลือกปฏิบัติตอเด็กหญิง  : เปนการละเมิดสิทธิมนุษยชนรายแรง ท่ีมีผลตอ
ความอยูรอดและการจำกัดศักยภาพของเด็กหญิงในการมีสวนรวมกับสังคม 
การเลือกปฏิบัติอาจปรากฏในรูปแบบของการเลือกทำแทงเพราะทารกเปน
หญิง การละเลยและสังหารทารก การใหอาหารท่ีไมเพียงพอในวัยมารก การ
เลือกปฏิบัติเพราะเพศของเด็กหญิงยังเกิดขึ้นเมื่อมีความคาดหวังใหเด็กหญิงจะ
แบกรับความรับผิดชอบตอครอบครัวมากเกินไปและขาดโอกาสที่จะมีสวนรวม
ในชวงการศึกษาปฐมวัยและประถมศึกษา

•        การเลือกปฏิบัติตอเด็กพิการ   ลดโอกาสในการอยูรอดและคุณภาพชีวิต เด็กท่ีมี
ความพิการมีสิทธิไดรับการดูแลโภชนาการ การเลี้ยงด ูและใหกำลังใจเยี่ยงเด็ก
คนอื่น ๆ เเละยังอาจตองการความชวยเหลือเพิ่มเติมเพื่อใหแนใจวา เด็กพิการ
สามารถอยูรวมกับสังคมไดและความตระหนักถึงสิทธิของตน การเลือกปฏิบัติ
จะเกิดขึ้นเมื่อเด็กไมสามารถที่จะเขาถึงโอกาสตาง ๆ เชนเดียวกับเด็กคนอื่น ๆ 

•         การเลือกปฎิบัติตอเด็กผูติดเชื้อหรือไดรับผลกระทบจากเอชไอวี  /  เอดส   ทำให
เด็กไมไดรับความชวยเหลือและการสนับสนุนสวนใหญตามที่เด็กตองการ อาจ
พบการเลือกปฏิบัติพบในนโยบายสาธารณะในการจัดหา การเขาถึงบริการ และ
การปฏิบัติในชีวิตประจำวัน ท่ีละเมิดสิทธิเด็ก

•         การเลือกปฏิบัติอันมีเหตุมาจากกำเนิดทางชาติพันธุ ชนชั้น  /  วรรณะ สภาพสวน  
บุคคลและวิถีชีวิต หรือการเมืองเเละความเชื่อทางศาสนา (ท่ีมาจากตัวเด็กหรือ
ผูปกครอง) เด็กถูกกีดกันจากการมีสวนรวมในสังคม การเลือกปฏิบัติสงผลกระ
ทบตอขีดความสามารถของผูปกครองท่ีจะตอบสนองความรับผิดชอบท่ีมีตอ
บุตรหลานของตน จึงยอมจำกัดโอกาสที่เด็กสามารถเขาถึงได

•         เด็กเล็กที่เผชิญการเลือกปฏิบัติซ้ำซอน   (เชน  การเลือกปฏิบัติที่มีเหตุมาจาก
กำหนิดทางชาติพันธุ สถานภาพทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เพศ
สภาพ หรือความพิการ)
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รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  รัฐธรรมนูญ/กฎหมาย หามการเลือกปฏิบัติตอเด็ก/พอ แม ผูปกครอง
ของเด็กดวยเหตุแหงเชื้อชาต ิสีผิว เพศสภาพ ภาษา ศาสนา 
การเมืองหรือทัศนะอื่น ๆ ชาติกำเนิด สถานะทางสังคม ชาติพันธุ 
ทรัพยสิน ความพิการ กำเนิด หรือสถานะอื่น ๆ หรือไม 

• การหามนั้นเปนการเลือกปฏิบัติทางตรงหรือทางออม
• รัฐธรรมนูญ/กฎหมายกำหนดมาตรการพิเศษเพื่อสราง

ความเทาเทียมโดยขอเท็จจริงหรือไม  

2.  มีกฎหมาย/นโยบายท่ีคุมครองสิทธิเด็กหรือไม
• กฎหมาย/นโยบายระบุวากลุมใดเปนกลุมเปราะบางหรือ

ดอยโอกาสหรือไม
• กฎหมาย / นโยบายจำเปนตองมีการเก็บรวบรวมขอมูล

แยกกลุม เพื่ออำนวยความสะดวกการตรวจสอบการ
เลือกปฏิบัติที่อาจเกิดขึ้นในทุกพื้นที่อยางมีประสิทธิภาพ  
โดยแจกแจงเหตุผลและการเลือกปฏิบัติระหวางเด็กใน
ภูมิภาคตาง ๆ และพื้นที่ชนบทและในเมืองหรือไม

หลักการคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของเด็ก

ขอ 3 ขอแนะนำท่ัวไป   ที่ 14
ขอ 4

• คณะกรรมการ ฯ กังวลวาหลักการของประโยชนสูงสุดของเด็ก ไมไดถูกนำมา
ใชอยางเต็มท่ีในการดำเนินกระบวนการยุติธรรมและกระบวนการบริหาร คำ
พิพากษาและคำวินิจฉัยของ      ฝายบริการเกี่ยวกับการจัดใหเด็กอยูในสถาน
ดูแลทางเลือกและการบริหารจัดการสถานดูแลทางเลือก

คณะกรรมการฯ แนะนำวา 
• คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหไทยดำเนินมาตรการ     ท่ีเหมาะสมเพื่อประกัน

วาหลักการของประโยชนสูงสุดของเด็กจะถูกนำมาใชในบทบัญญัติทาง
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กฎหมาย ตลอดจนในคำพิพากษาและคำวินิจฉัยของฝายบริหาร/ปกครอง  
นโยบาย โครงการ บริการ รวมถึงการดูแลทางเลือกที่มีผลกระทบตอเด็ก.

• เหตุผลรองรับคำพิพากษาและคำวินิจฉัยของฝายบริหาร/ปกครอง ตองเปนไป
ตามหลักการของประโยชนสูงสุดของเด็ก 
คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย,  

2555, ยอหนา 35-36

หลักการท่ีสำคัญ 

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 3 กำหนดใหรัฐคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของเด็กเปน
สำคัญในการดำเนินการใด ๆ ท่ีสงผลกระทบตอเด็ก โดยเฉพาะในกรณีตอไปนี้

•         การแยกเด็กจากบิดามารดา  : หลักการท่ัวไป คือเด็กไมควรจะแยกออกจากพอแมหาก
เปนไปตามความประสงคของเด็ก ยกเวนเมื่อถูกกำหนดโดยเจาหนาท่ีผูมีอำนาจตาม
กฎหมายท่ีใชบังคับและตามวิธีการ เพื่อใหการเเยกเด็กจากพอแมเปนไปเพื่อผล
ประโยชนสูงสุดเปนสำคัญ โดยอาจมีการทบทวนการตัดสินใจของเจาหนาท่ีผูมีอำนาจ
ดังกลาวได  นอกจากนี้รัฐควรเคารพสิทธิของเด็กที่จะรักษาความสัมพันธสวนบุคคลและ
การติดตอโดยตรงกับทั้งพอและแม เวนเสียเเตการกระทำดังกลาวขัดกับผลประโยชน
สูงสุดของเด็ก (ขอ 9 (1))

•         ความรับผิดชอบของบิดามารดา  : ท้ังบิดาเเละมารดาพึงความรับผิดชอบหลักในการเลี้ยง
ดูบุตรและควรคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของเด็ก(ขอ 18 (1))

•         เด็กที่ถูกพรากจากสภาพครอบครัว  :   เด็กท่ีไมสามารถอยูรวมกับครอบครัวไดไมวาจะ
เปนการชั่วคราวหรือถาวร มีสิทธิที่จะไดรับความคุมครองและความชวยเหลือเปนพิเศษ 
(ขอ 20).

•         การรับบุตรบุญธรรม  :   รัฐภาคีซึ่งยอมรับและ/หรือยอมใหมีระบบการรับเด็กเปนบุตร
บุญธรรมจะประกันวาประโยชนสูงสุดของเด็กเปนขอพิจารณาที่สำคัญที่สุด  (ขอ 21).

•        การ  ลิดรอนเสรีภาพ  :   เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพจะถูกแยกตางหากจากผูใหญ เวน
แตจะพิจารณาเห็นวาจะเปนประโยชนสูงสุดตอเด็กที่จะไมแยกเชนนั้น (ขอ 37(ค)). ใน
กฎหมายและนโยบายที่เกี่ยวของกับการจำกัดเสรีภาพของเดกทุกตองคำนึงถึงผล
ประโยชนสูงสุดของเด็กเปนขอพิจารณาที่สำคัญที่สุด 

•        การพิจารณาคดีอาญาที่เกี่ยวของกับเด็กในศาล  : ผลประโยชนสูงสุดของเด็กเปนขอ
พิจารณาที่สำคัญที่สุดในการตัดสินใจใด ๆ   โดยบิดามารดาหรือผูปกครองตาม
กฎหมายอยูรวมดวย เวนเสียแตเมื่อพิจารณาเห็นวาจะไมเปนประโยชนสูงสุดกับเด็ก 
(ขอ 40(2) (ข)(3)).
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ขอ 3(3) กำหนดใหรัฐภาคีจะประกันวา สถาบัน การบริการ และการอำนวยความ
สะดวกที่มีสวนรับผิดชอบตอการดูแลหรือการคุมครองเด็กนั้น จะเปนไปตามมาตรฐานที่ได
กำหนดไวโดยหนวยงานที่มีอำนาจ มาตรฐานนี้ไมควรใชเฉพาะกับสถาบัน บริการ หรือสถานที ่
ท่ีรัฐสนับสนุนเทานั้น แตควรใชกับทุกสถาบันเเละผูมีบทบาททุกภาคสวนท่ีมีความรับผิดชอบใน
การดูแลหรือคุมครองเด็ก การปฏิบัติตาม ขอ 3(3) โดยสถาบัน/การบริการ ไมวาจะดำเนินการ
โดยรัฐ เอกชน หรือโดยระบบอาสาสมัคร ตองอาศัยการทบทวนกรอบกฎหมายที่ใชท้ังหมดอยาง
ละเอียด

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

หลักการคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของเด็ก

1.  มีกรอบกฎหมายวาดวยการคุมครองเด็ก ท่ีกำหนดวาตองคำนึงถึงผล
ประโยชนสูงสุดของเด็กเปนสำคัญในการกระทำ ศาลยุติธรรม เเละ
หนวยงานฝายบริหาร นโยบาย หรือโครงงาน โครงการ เเละบริการ
ตาง ๆ ท่ีสงผลกระทบตอเด็กหรือไม 

 

2.  หลักการคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดตอเด็กเปนส่ิงที่พึงพิจารณาเปน
เบื้องแรก ในการกระทำใด ๆ ก็ตาม ท่ีเกี่ยวของกับเด็ก ซึ่งหลักการนี้
ยอมสะทอนผานกฎหมายที่ใชกำกับ :

• สถาบันสวัสดิการสังคมภาครัฐท่ีเกี่ยวของกับเด็ก
• สถาบันสวัสดิการสังคมภาคเอกชนที่เกี่ยวของกับ

เด็ก
• การบริการกระบวนการยุติธรรมสำหรับเด็ก

3.  มีกฎหมายท่ีกำหนดวารัฐตองใหการดูแลและคุมครองเด็กท่ีเหมาะสม  
เมื่อเด็กไมไดรับการคุมครองดูแลหรือไม

• กฎหมายกำหนดกลไกเพื่อตรวจสอบสถาบันทุก
ประเภทที่ใหการดูแลและคุมครองเด็ก หรือไม

• มีกฎหมายใหความคุมครองเเละการดูแลเมื่อเกิดภัย
พิบัติระดับประเทศหรือไม

พันธกรณีที่จะตองใชมาตรการที่เหมาะสม
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

4.  รัฐใชนโยบายองครวมเเละครอบคลุมในการคุมครองและสงเสริมสิทธิ
เด็กหรือไม

ยุทธศาสตร/นโยบายแหงชาติกำหนดให มีลักษณะดังนี้หรือ
ไม:
• ยืนยันหลักพื้นฐานของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก

หรือไม
• กำหนดเปาหมายและวัตถุประสงคอยางชัดเจน
• มีตัวชี้วัดเเละมาตรฐานท่ีเหมาะสม
• มีการรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับเด็กและการใชสิทธิของ

เด็กอยางเปนระบบ และมีการประเมินของขอมูลดัง
กลาว เพื่อระบุแนวโนมในระดับชาต ิระดับภูมิภาค  
และระดับประเทศหรือไม

• มีการมาตรการเพื่อใหแนใจวามีการเชื่อมความแตก
ตางระหวาง ภูมิภาคและกลุมเด็กตาง ๆ เพื่อการเขา
ถึงบริการทางสังคม การศึกษาและบริการสุขภาพ
หรือไม

• มียุทธศาสตรเพื่อแกปญหาสิทธิและความตองการ
ของเด็กพิการหรือไม 

• สรางกลไกสำหรับการประเมินผลความคืบหนาของ
แผนปฏิบัติการแหงชาติเปนระยะ ๆ หรือไม

• ระบุสถาบันของรัฐที่มีความรับผิดชอบ:
✓ ในการสงเสริมสิทธิเด็ก
✓ ในการตรวจสอบแผนการดำเนินการที่ราง

ขึ้นภายใตยุทธศาสตรแหงชาติ
• มีพื้นที่เชิงสถาบันเพื่อการมีสวนรวมของเด็กและ

ภาคประชาสังคมในการพัฒนา การดำเนินงาน และ
การตรวจสอบแผนปฏิบัติการหรือไม

• สรางกลไกในการประสานงานระหวางหนวยงานตาง  
ๆ ท่ีทำงานเกี่ยวกับการสงเสริมและคุมครองสิทธิ
ของเด็กในการปกครองระดับตาง ๆ  หรือไม 

• มีการระบุทรัพยากรที่มีอยู เพื่อสนองตอบตอ
วัตถุประสงคท่ีแสดงในยุทธศาสตรแหงชาติ หรือไม

ความเห็น
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

ทบทวนกฎหมาย: 
✓ พรบ.สงเสริมและพัฒนาเด็กและเยาวชนแหงชาต ิพ.ศ. 2550
✓ แผนพัฒนาเด็กและเยาวชนแหงชาต ิ(พ.ศ. 2555-2559)
✓ นโยบายเเละยุทธศาสตรเพื่อการพัฒนาเด็กแหงชาต ิ (พ.ศ.  

2550-2559)
• แผนตามภาคสวนเกี่ยวกับเด็ก ภายใตแผนพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมแหงชาติ

5.  มีกลไกอิสระตั้งขึ้นเพื่อคุมครองเด็กหรือไม 
• เด็กสามารถเขาถึงกลไกสถาบันสิทธิมนุษยชนแหงชาติ

เพื่อรองทุกขไดหรือไม

สิทธิที่จะมีชีวิต การอยูรอดและการพัฒนาของเด็ก
ขอ  6

หลักการท่ีสำคัญ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก  ขอ   6  รับประกันใหเด็กทุกคนมีสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีจะมีชีวิต 
สิทธิการอยูรอดและการพัฒนาอยาเต็มที่เทาที่จะทำได ขอ 6 เปนหลักการพื้นฐานท่ีเชื่อมโยงกับ
บทบัญญัติอื่น ๆ ท้ังหมดในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก

ดังท่ีกลาวไวในขอ 1 ผูรางอนุสัญญาฯ จงใจไมนิยามจุดเริ่มตนของวัยเด็ก - นั่นคือไมวา
จะเปนเมื่อปฏิสนธิ เมื่อคลอด หรือระหวางชวงเวลาดังกลาว  อนุสัญญาฯ  เปดชองใหรัฐแตละรัฐ
สามารถกำหนดประเด็นท่ีชัดเเยงระหวางสิทธิและประโยชนเรื่องการวางแผนครอบครัวและการ
ทำแทงไดเอง
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รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. กฎหมายหามมิใหใชโทษประหารชีวิตแกบุคคลท่ีอายุต่ำกวา 18 ป
หรือไม

2.  กฎหมายหามมิใหลงโทษจำคุกตลอดชีวิตที่ไมมีโอกาสจะไดรับการ
ปลอยตัว สำหรับความผิดที่กระทำโดยบุคคลที่มีอายุต่ำกวา 18 ป 
หรือไม

การเคารพความคิดเห็นของเด็ก

ขอ 12

• คณะกรรมการฯ กังวลวา เด็กไมทุกคนที่มีโอกาสในการแสดงออกอยางเสรีและมีสวน
รวมในการตัดสินใจที่มีผลตอเด็กทั้งในบาน ชุมชน การบริหาร และกระบวนการ
ยุติธรรม ซึ่งสวนหนึ่งเปนผลมาจากทัศนคติตามจารีต

คณะกรรมการเเนะนำวา:
• คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหรัฐพยายามใหมากขึ้นเพื่อใหเด็กท่ีมีอายุตั้งแต  18 ปลงมา  

ไดมีสาวนรวมอยางแข็งขัน และใหเด็กมีสวนรวมในการตัดสินใจใด ๆ ก็ตามที่จะมีผล
ตอเด็ก ท้ังในครอบครัว โรงเรียน และชุมชน

• ใหรัฐทบทวนแนวทางท่ีความคิดเห็นของเด็กจะถูกนำไปพิจารณากำหนดเปนนโยบาย 
การตัดสินใจของศาล และดำเนินงานโครงการ 

คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย, 2555,  
ยอหนา 39-40

หลักการท่ีสำคัญ 

ขอบทที่  12(1) กำหนดใหรัฐประกันแกเด็กวา:
• เด็กที่สามารถมีความคิดเห็นเปนของตนไดแลว ยอมมีสิทธิท่ีจะแสดงความคิดเห็นเหลา

นั้นโดยเสรีในทุกๆเรื่องท่ีมีผลกระทบตอเด็ก
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• ความคิดเห็นดังกลาวของเด็กจะไดรับการพิจารณาตามสมควรแกอาย ุและวุฒิภาวะของ
เด็กนั้น 

ขอ 12(2) กำหนดวา เด็กจะไดรับโดยเฉพาะอยางยิ่งโอกาสท่ีจะมีสิทธิมีเสียงในกระบวน
พิจารณาทางตุลาการ และทางปกครองใดๆท่ีมีผลกระทบตอเด็ก 

ขอบทอื่น ๆ ในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กท่ีอางอิงถึงหลักการ ‘ เคารพความคิดเห็นของ
เด็ก’ อาท ิ

• ขอ 9(2): เด็กมีสิทธิแสดงความคิดเห็นของตนใหประจักษในการดำเนินการใด ๆ 
ท่ีเปนการแยกเด็กออกจากบิดาและ/หรือมารดา

• ขอ 13: เด็กมีสิทธิและเสรีภาพที่จะแสวงหา ไดรับ หรือถายทอดขอมูลขาวสาร 
และความคิดทุกลักษณะ 

• ขอ 17: เด็กมีสิทธิเขาถึงขอมูลขาวสาร
• ขอ 19: เด็กมีสิทธิและเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นโดยไมมีการแทรกแซง 

เเละมีสิทธิแสวงหา ไดรับ หรือถายทอดขอมูลขาวสาร และความคิดทุกลักษณะ 
ผานส่ืออื่นใดตามท่ีเด็กเลือก

• ขอ 21(ก): กลาวถึงการ ‘ใหความยินยอมอยางผูเขาใจ’ ในเรื่องกระบวนการรับ
เด็กเปนบุตรบุญธรรม 

• ขอ 37:  เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพมีสิทธิท่ีจะคานความชอบดวยกฎหมาย
ของการลิดรอนเสรีภาพตอศาล

• ขอ 40: เด็กทุกคนท่ีถูกกลาวหา ตั้งขอหา หรือถูกถือวาไดฝาฝนกฎหมายอาญา
มีสิทธิที่จะมีบทบาทเชิงสรางสรรคในการดำเนินคดี 

ขอบทที่ 12 กำหนดใหรัฐภาคีมีพันธกรณ ีดังนี้4:
• ใชมาตรการที่เหมาะสมเพื่อสนับสนุนสิทธิการแสดงความคิดเห็นของเด็ก
• ตรวจสอบใหแนใจวาโรงเรียน และหนวยงานอื่น ๆ ท่ีใหบริการสำหรับเด็กสรางวิธี

การถาวรที่เด็กสามารถแสดงความคิดเห็นในการตัดสินใจใด ๆ ก็ตามที่เกี่ยวกับ
หนาที ่เนื้อหาหลักสูตร หรือกิจกรรมอื่น ๆ 

4  ข้อเสนอแนะจากการประชุมปฏิบัติการ “Tenth Anniversary of the Convention on 
the Rights of the Child Commemorative Meeting: Achievements and 

Challenges [  การประชุมฉลองครบรอบ 10  ปีอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก : ความสําเร็จ
และข้อท้าทาย]”, จัดโดยคณะกรรมการสิทธิเด็กเเละสํานักข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชน

     แห่งสหประชาชาติวันท่ี 30    กันยายน - 1    ตุลาคม 2542 
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• ใหเพิ่มการพิจารณาการสรางพื้นที ่ชองทาง โครงสรางและ / หรือกลไกเพื่ออำนวย
ความสะดวกเพื่อใหเด็กแสดงมุมมองของตน โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องเกี่ยวกับการ
กำหนดนโยบายสาธารณะระดับทองถิ่นถึงระดับชาติดวยการสนับสนุนท่ีเหมาะสม
จากผูใหญ  โดยเฉพาะอยางยิ่งการสนับสนุนการฝกอบรม ซึ่งตองมีการลงทุนเพื่อ
สรางพื้นท่ีใหมีโครงสรางสถาบันของรับอยางมีประสิทธิภาพ และเปดโอกาสใหเด็ก
แสดงความคิดเห็นและมีสวนรวมกับผูใหญโดยเฉพาะอยางยิ่งผานโรงเรียน องคกร
ชุมชน องคกรพัฒนาเอกชนและสื่อ

• สงเสริมและอำนวยความสะดวกในการสรางโครงสรางและองคกรท่ีดำเนินการโดย
เด็กและเยาวชนเเละสำหรับเด็กและเยาวชน

เด็กที่   “  สามารถมีความคิดเห็นเปนของตนไดแลว  ”   ขอ   12(1)  
ขอบท ท่ี 12 ไมไดกำหนดอายุขั้นต่ำของเด็กที่มีสิทธิแสดงความคิดเห็นไดอยางอิสระ 

คูมือการใชงานในการรายงานสิทธิมนุษยชน พ.ศ. 25405  ชี้แจงวารัฐมีภาระหนาที่ท่ีชัดเจนและ
เที่ยงตรงท่ีจะดำเนินการใหมั่นใจวา เด็กมีสิทธิในการแสดงความคิดเห็นตอสถานการณที่อาจสง
ผลกระทบตอเด็ก อาจกลาวไดวาไมควรมองเด็กเปนมนุษยที่ไมมีบทบาทและลิดรอนสิทธิในการ
แสดงความคิดเห็นของเด็ก เวนแตปรากฏชัดเจนวาเด็กมีไมมีความสามารถในการแสดงความ
คิดเห็น ดังนั้นจึงจึงมีขอแนะนำวา รัฐภาคีควรใสในกลไกที่จะตองคำนึงถึงมุมมองของเด็ก แมใน
กรณีท่ีเด็กอาจจะไมสามารถที่จะสื่อสารความเห็นของตน หรือแมเด็กยังไมบรรลุวุฒิภาวะเต็มที่
หรือยังไมไดมีอายุมากขึ้นตามที่กำหนด  ท้ังนี้ขึ้นอยูกับอายุและวุฒิภาวะของเด็ก

การใหน้ำหนักมุมมองของเด็กใหสอดคลองกับอายุและวุฒิภาวะ 
พันธกรณีที่จะตองรับฟงมุมมองของเด็กอยางจริงจังเปนไปตามแนวคิดของขีดความ

สามารถในการพัฒนาของเด็ก ท่ีปรากฏครั้งแรกในขอบท ที่ 5  การตัดสินใจเลือกวิธีการใหน้ำ
หนักตอมุมมองของเด็กในเรื่องบางเรื่องตองพิจารณาเกณฑสองประการคือ อายุและวุฒิภาวะ

เด็กจะไดรับโดยเฉพาะอยางยิ่งโอกาสท่ีจะมีสิทธิมีเสียงในกระบวนพิจารณาทางตุลาการ และ
ทางปกครองใดๆท่ีมีผลกระทบตอเด็ก ขอ   12(2)  

ขอบทนี้ครอบคลุมการพิจารณาของศาลตาง ๆ  รวมทั้งการดำเนินการทางแพง เชน 
การหยาราง สิทธิการดูแลบุตร การดูแล และการดำเนินการรับเลี้ยงบุตรบุญธรรม การเปลี่ยนชื่อ 
คำสั่งกระบวนการยุติธรรมเกี่ยวกับสัญชาต ิการจางงาน, การบริหารความยุติธรรมสำหรับเด็ก
และเยาวชน คำสั่งเกี่ยวกับการศึกษา ฯลฯ  ขอบทกำหนดใหรัฐมีพันธกรณีเพื่อปรับใหศาลและ
องคกรท่ีทำหนาที่ออกคำสั่งอยางเปนทางการอื่น ๆ ชวยใหเด็กมีสวนมากขึ้น โดยการออกแบบ

5  คู่มือการรายงานสิทธิมนุษยชน (Manual on Human Rights Reporting), 1997, 

United Nations,  หน้า 426-427.
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ลักษณะกายภาพของศาลใหเปนกันเอง การบันทึกหลักฐานวิดีโอ  หองรอสำหรับพยานเด็กแยก
เปนพิเศษ เเละวิธีการเตรียมพยานเด็กเปนการเฉพาะ ฯลฯ

รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกรอบกฎหมายและนโยบายของประเทศ / ยุทธศาสตรดานสิทธิของ
เด็กท่ียืนยันหลักการพื้นฐานในการเคารพความคิดเห็นของหรือไม

• กฎหมายและนโยบายกำหนดวาควรพิจารณาความคิดเห็น
ของเด็ก ในขั้นตอนของการกำหนดนโยบาย การพิจารณา
คด ีการตัดสินใจและการดำเนินงานโครงการหรือไม
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สิทธิเเละเสรีภาพของพลเมือง 

การจดทะเบียน  สิทธิที่จะมีชื่อนับตั้งแตเกิด สิทธิที่จะไดรับสัญชาต ิและสิทธิ
ในการการรักษาเอกลักษณของเด็ก

ขอ 7 ขอ 8

การจดทะเบีบนการเกิด
คณะกรรมการฯแนะนำใหใชมาตรการเพื่อประกันวาเด็กที่เกิดในประเทศท่ียังไมไดจด

ทะเบียนการเกิดเนื่องจากสภาพทางเศรษฐกิจของพอแม เชื้อชาต ิและสถานภาพการเขาเมือง
ของบิดามารดา จะไดรับการจดทะเบียนการเกิด และใหมีการรณรงคสาธารณะใหเกิดการ
ตระหนักรูเรื่องการจดทะเบียนการเกิด รวมถึงการยกเลิกคาปรับกรณีจดทะเบียนการเกิดลาชา
และประกันวาเด็กที่เกิดใหมจะไดรับการจดทะเบียนการเกิดทันเวลา 

ชื่อ สัญชาติ และการรักษาเอกลักษณ 
คณะกรรมการฯ ขอใหทบทวนและออกกฎหมายเพื่อประกันวาเด็กกลุมเสี่ยงท่ีอาจตก

อยูในสภาวะไรรัฐท่ีไดกลาวมาแลว จะเขาถึงกระบวนการพิสูจนสัญชาติไทย  และเสนอแนะใหมี
การพิจารณาใหสัตยาบันอนุสัญญาที่เกี่ยวของกับสถานะคนไรสัญชาต ิพ.ศ. 2497 และพิธีสาร
เลือกรับ พ.ศ. 2510 และอนุสัญญาวาดวยการลดการไรสัญชาต ิพ.ศ. 2504 

คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย, 2555,  
ยอหนา 41-44

หลักการท่ีสำคัญ 

มาตรา 7 และ 8 วาดวยเรื่องการจดทะเบียนการเกิดเเละสิทธิที่เด็กจะมีชื่อ สัญชาติ และ
การรักษาเอกลักษณ 

การจดทะเบียนการเกิด 
มาตรา 7 (1) เนนความสำคัญของจดทะเบียนการเกิดท่ัวหนา การจดทะเบียนการเกิด

เปนสิ่งสำคัญเพราะเปนการรับรูการดำรงอยูของเด็กโดยรัฐ  เเละเปนการรับรูของสถานะของ
เด็กภายใตกฎหมาย การจดทะเบียนการเกิดเปนวิธีที่ทำใหเด็กไดเขาถึงสิทธิอื่น ๆ   เชน การ
ปองกันเด็กถูกทอดทิ้ง ปองกันการการลักพาตัว และทำใหเด็กเขาถึงการเขาถึงบริการและการ
ดูแลสุขภาพ เเละไดรับการยอมรับในฐานะเด็กและเยาวชนในการบริหารความยุติธรรม ฯลฯ
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การจดทะเบียนการเกิดยังเปนองคประกอบที่สำคัญของการวางแผนแหงชาติสำหรับ
เด็กผานการมีฐานขอมูลประชากร ท่ีทำใหสามารถกำหนดยุทธศาสตรที่มีประสิทธิภาพได

สัญชาติ
รัฐภาคีมีภาระผูกพันท่ีจะใชมาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อใหมั่นใจวาเด็กท่ีเกิดมาทุกคนมี

สัญชาต ิ สัญชาติสามารถสืบทอดทางสายเลือดจากพอแม (jus sanguinis) หรือไดสัญชาติโดย
หลักดินแดนท่ีเด็กเกิด  (jus soli)

สิทธิท่ีจะรูจักบิดามารดาของตน ขอ  7(1) 
สิทธิที่จะรูจักบิดามารดาของตนอาจเกิดขึ้นในกรณีตอไปนี ้:

• เมื่อไมสามารถระบุบิดาหรือมารดาคนใดคนหนึ่งได  เชน ในกรณีเด็กท่ีถูกทอดทิ้ง หรือ
เมื่อมารดาไมทราบวาผูใดเปนบิดา  ในกรณีเชนนี้รัฐไมสามารถใชมาตรการใด ๆ ได

• เมื่อมารดาปฏิเสธที่จะระบุตัวตนของบิดา ในกรณีเชนนี้รัฐไมสามารถบังคับใหมารดาที่
จะเปดเผยตัวตนของบิดาได

• เมื่อมีการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม เด็กอยูภายใตการอุปการะเลี้ยงด ูหรือเกิดมา
เนื่องจากการการตั้งครรภแทนกัน ในกรณีดังกลาวกฎหมายวาดวยการรับบุตรบุญธรรม 
การอุปการะเลี้ยงด ูการตั้งครรภแทนกัน จะตองระบุขอบเขตที่สามารถเปดเผยขอมูล
เกี่ยวกับพอแมทางชีววิทยาใหเด็กทราบ กฎหมายดังกลาวจะตองเปนไปตามหลักการ
พื้นฐานของอนุสัญญาฯ 

การรักษาเอกลักษณ (ขอ  8)
คำวา  “รักษา” หมายรวมถึง การไมแทรกแซงเอกลักษณเเละการบันทึกหลักฐานดาน

ความสัมพันธทางครอบครัว การจดทะเบียนการเกิด  เเละการบันทึกขอมูลในชวงวัยทารกตอน
ตน   รัฐควรใชมาตรการในการบังคับใชการบันทึกรายละเอียดและการเก็บรักษาระเบียนของ
เด็ก โดยเฉพาะเมื่อเด็กเปนผูลี้ภัย เด็กถูกทอดทิ้ง เด็กอยูในสถานรับเลี้ยงเด็ก เด็กเปนบุตร
บุญธรรม หรือเด็กอยูในการดูแลของรัฐ 

ใหความชวยเหลือโดยมีแนวคิดที่จะใหเด็กไดทราบเอกลักษณของตนโดยเร็ว
 การชวยเหลือท่ีเหมาะสม ไดแก:
• ใหขอมูลโปรไฟลทางพันธุกรรมที่มีอยูเพื่อระบุตัวบิดามารดา
• ติดตามญาติหรือสมาชิกในชุมชนของเด็กผูลี้ภัยที่ไมมีผูปกครองมาดวยอยางแข็งขัน
• การใชส่ือในการโฆษณาเด็กหายตัวไปและใชส่ือเพื่อใหติดตามครอบครัวใหกลับมาอยู

รวมกัน
• ใหสัตยาบันอนุสัญญากรุงเฮก หรือ อนุสัญญาทางแพงวาดวยการลักเด็กขามชาติ
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• ใหสัตยาบันอนุสัญญากรุงเฮก วาดวยการคุมครองเด็กและความรวมมือเรื่องการรับบุตร
บุญธรรมระหวางประเทศ

• ดำเนินการใหมั่นใจวาการเปลี่ยนแปลงใด ๆ ท่ีเกี่ยวกับตัวตนของเด็ก เชน ชื่อสัญชาต ิ
สิทธิผูปกครองในการดูแลเด็ก และอื่น ๆ ไดรับการบันทึกไวอยางเปนทางการ

• ใหเด็กสามารถเขาถึงแฟมขอมูลวิชาชีพที่เก็บขอมูลของตนได
• แกไขเพิ่มเติมกฎหมายสัญชาติเพื่อใหเปนไปตามหลัก "ผลประโยชนสูงสุดของเด็ก" โดย

พิจารณาประเด็นที่เกี่ยวของกับการเนรเทศหรือการรวมเปนครอบครัวและเรงรัดขั้น
ตอนการพิจารณาสัญชาติและการขอลี้ภัย

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  ภายใตกฎหมายเด็กทุกคนท่ีเกิดในเขตอำนาจของรัฐมีสิทธิท่ีจะไดรับ
การจดทะเบียนการเกิดเเละมีชื่อหรือไม

• การจดทะเบียนการเกิดมีคาใชจายหรือไม
• ภายใตกฎหมายมีการปรับกรณีจดทะเบียนการเกิดลาชา

หรือไม   (คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหยกเลิกคาปรับ
กรณีจดทะเบียนการเกิดลาชา)

• กฎหมายกำหนดมาตรการพิเศษเพื่อใหแนใจวาเด็กท่ีเกิด
จากพอแมที่ดอยโอกาสในสังคมไดรับการจดทะเบียนการ
เกิดตามกฎหมายกำหนดหรือไม

ความเห็น

พอแมและผูปกครองตองเผชิญกับอุปสรรคในการจดทะเบียน
การเกิดใหเด็กในเขตอำนาจของรัฐหรือ โดยเฉพาะในกรณีตอ
ไปนี้
✓ เด็กชนกลุมนอย?
✓ บุตรหลานแรงงานขามชาติ
✓ เด็กไรรัฐ/ไรสัญชาติ

2.  เด็กทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรับสัญชาติภายใตกฎหมายหรือไม

3. รัฐไดใหสัตยาบัน 
• อนุสัญญาวาดวยสถานะของคนไรรัฐ ค.ศ. 1954  หรือไม
•  อนุสัญญาวาดวยการลดการไรรัฐ ค.ศ.  1961  หรือไม
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

4.  กฎหมายวาดวยการรับบุตรบุญธรรม การรับเลี้ยงดูเด็ก การตั้งครรภ
แทน ฯลฯ  กำหนดใหมีการเปดเผยขอมูลบิดามารดาทางชีววิทยาหรือ
ไม

• กฎหมายระบุใหทุกสถาบันท่ีอำนวยความสะดวกดานการ
รับบุตรบุญธรรม การอุปการะเด็ก หรือการตั้งครรภแทน
กัน และสถาบันที่ใหการดูแลเด็ก ดำเนินการ
✓  เก็บรักษาระเบียนประวัติของเด็ก
✓ ระบุขอบเขตท่ีสามารถเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับพอแม

ทางชีววิทยาใหเด็กทราบ โดยตองคำนึงถึงหลักการ
ผลประโยชนสูงสุดของเด็ก  สิทธิในศักดิ์ศรีเเละความ
เปนสวนตัวของเด็กเปนสำคัญ

สิทธิและเสรีภาพในการแสดงออก เสรีภาพทางความคิด มโนธรรม  เเละ
ศาสนา  เสรีภาพในการสมาคม และเสรีภาพในการชุมนุมอยางสงบ
ขอ 13 ขอ  14 และ ขอ 15
หลักการท่ีสำคัญ 

สิทธิและเสรีภาพที่รับรองในขอ 13-15 ไดรับการรับรองในกติการะหวางประเทศวาดวย
สิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) ผูอานสามารถทบทวนรายการที่ตองตรวจสอบ
สิทธิเหลานี้รายการที่ตองตรวจสอบกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการ
เมือง 

สิทธิความเปนสวนตัว
ขอ 16

คณะกรรมการแนะนำวา:
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• คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหใชมาตรการเพื่อประกันวาเด็กจะไดรับความ

คุมครองความเปนสวนตัวตลอดเวลา  โยเฉพาะกรณีที่เด็กถูกละเมิดเเละแสวง
ประโยชน เเละเด็กท่ีอยูภายใตกระบวนการยุติธรรมสำหรับเด็ก

• รัฐควรออกกฎหมายเพื่อคุมครองเด็กจากการถูกรายงานในส่ือทุกรูปแบบ จัดตั้ง

กลไกการตรวจสอบการทำงานของสื่อ 
• รัฐควรดำเนินการเสริมสรางส่ือสารมวลชนสิทธิเด็กมืออาชีพ และสงเสริมการมี

สวนรวมของเด็กในการตัดสินใจและการผลิตรายการสำหรับเด็ก
คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย, 2555,  

ยอหนา 45-46

หลักการท่ีสำคัญ 

ขอบทที่  16 ควรพิจารณาควบคูกับ ปฏิญญาสากลสิทธิมนุษยชน ขอ 12 และ กติกา
ระหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและการเมือง ขอ 17  ขอใหผูอานพิจารณารายการท่ีตอง
ตรวจสอบ  ICCPR  ในท่ีนี้จะกลาวถึงเฉพาะรายการท่ีตองตรวจสอบที่เกี่ยวของกับสิทธิความ
เปนสวนตัวของเด็กโดยเฉพาะ

รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกฎหมายท่ีใหการคุมครองตัวตนของเด็กในการรายงานขาวของ
ส่ือมวลชน โดยเฉพาะในกรณีการลวงละเมิดเด็ก การแสวงประโยชน  
และเด็กภายใตระบบยุติธรรมสำหรับเด็กหรือไม
• มีแนวทางที่เหมาะสมในการรายงานการลวงละเมิดของเด็ก  

ควบคูไปกับการปกปองศักดิ์ศรีของเด็กดวยหรือไม 

สิทธิในการเขาถึงขอมูลขาวสารที่เหมาะสม 

ขอ 17
หลักการท่ีสำคัญ
 

ขอบทที่ 17 เนนบทบาทของสื่อมวลชนที่เกี่ยวของกับสิทธิเด็กเปนพิเศษ นอกจากนี้ยัง
มีพันธกรณีที่รัฐภาคีตองปฏิบัติเปนการทั่วไป เพื่อใหแนใจวาเด็กเขาถึงขอมูลและวัสดุที่มาจาก
แหลงตาง ๆ ท่ีมีความหลากหลาย นอกจากนี้ขอบทนี้กำหนดพันธกรณีใหรัฐพัฒนาแนวทางที่
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เหมาะสมในการปกปองเด็กจากขอมูลและวัสดุท่ีเปนอันตรายตอสุขภาพจองเด็ก เเละการสัมผัส
สารท่ีเปนอันตรายจากส่ือมวลชน โดยตระหนักวา:
• เด็กมีสิทธิในเสรีภาพในการแสดงออก ซึ่งอยูภายใตขอจำกัดท่ีระบุไวในขอบทที ่13 (2)
• บิดามารดาเปนผูรับผิดชอบเบื้องตนในการเลี้ยงดูและพัฒนาเด็ก   โดยคำนึงถึง

ประโยชนสูงสุดของเด็กเปนพื้นฐาน โดยรัฐจะใหความชวยเหลือที่เหมาะสมแกบิดา
มารดา (ขอ 18). 

• บิดามารดามีสิทธิที่จะแนะแนวและแนะนำเด็ก ในลักษณะท่ีสอดคลองกับความสามารถ
ท่ีพัฒนาตามวัยของเด็ก (ขอ 5). 

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  กฎหมายกำหนดแนวทางท่ีเหมาะสมในการปกปองเด็กจากขอมูล
และวัสดุท่ีเปนอันตรายตอสวัสดิภาพของเด็กหรือไม

แนวทางคำนึงถึงสมดุลระหวาง:
• เสรีภาพที่จะแสวงหา ไดรับ หรือถายทอดขอมูล

ขาวสาร ขอ  13 (1)  เเละ ความรับผิดชอบของ
บิดามารดารวมกันในการเลี้ยงดูและพัฒนาเด็ก ใน
ขอ 18 หรือไม

2.  มีกฎหมายกำหนดพันธกรณีของรัฐที่จะใชมาตรการที่เหมาะสมเพื่อ
ใหเด็กพิการสามารถเขาถึงขอมูลผานส่ือไดทัดเทียมผูอื่นหรือไม
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สิทธิที่จะไดรับการคุมครองจากความรุนแรงทุกรูปแบบ

ขอ 19  ขอแนะนำท่ัวไป ขอ 8 และ 13
ขอ 34 ขอ 39

คณะกรรมการฯ แนะนำวารัฐภาคีพึง:
• ออกกฎหมายหามการลงโทษเด็กในบานและสถานเลี้ยงดูทางเลือก โดยรวมถึงการ

อบรมสั่งสอนเพื่อใหเกิดวินัย 
• จัดลำดับความสำคัญของการขจัดความรุนแรงตอเด็กในทุกรูปแบบเปนเรื่องเรงดวน และ

ใหดำเนินงานตามคำแนะนำจากการศึกษาวาดวยการใชความรุนแรงกับเด็กของ
สหประชาชาต ิ(A/61/299) 

• เสริมสรางกลไกการตรวจสอบ ปองกัน   และประกันการคุมครองเด็กทุกคนที่ตกเปน
เหยื่อการแสสงประโยชนทางเพศเเละการลวงละเมิด ท้ังในครอบครัวเเละจากภายนอก
อยางเต็มที่

• ใชมาตรการที่จำเปนเพื่อลดระยะเวลาในการสอบสวนและดำเนินการในคดีอาญาเกี่ยว
กับการลวงละเมิดทางเพศของเด็ก และใหการปองกันท่ีเหมาะสมกับเด็กท่ีตกเปนเหยื่อ
จากผูกระทำผิด
คณะกรรมการสิทธิเด็ก, ขอสังเกตของคณะกรรมการสิทธิเด็ก: ประเทศไทย, 2555,  

ยอหนา 47-48 และ 76-77

หลักการท่ีสำคัญ 
คณะกรรมการเนนประเด็นเหลานี้ในการดำเนินการดานความรุนแรงตอเด็ก6:

a. ความรุนแรงตอเด็กไมมีความชอบธรรมดวยประการทั้งปวง ความรุนแรงทั้งปวงตอเด็ก
เปนสิ่งที่ปองกันมิใหเกิดได

b. การดูแลเเละคุมครองเด็กตามหลักสิทธิเด็กเปนศูนยกลางตองมีการเปลี่ยนกระบวนทัศน
ไปสูการเคารพเเละสงเสริมศักดิ์ศรีความเปนมนุษย และสิทธิในการดำรงชีวิตในความ
มั่นคงแหงรางกายและจิตใจของเด็ก ในฐานะที่เด็กเปนปจเจกผูทรงสิทธิ มิใชมองวาโดย
พื้นฐานเเลวเด็กอยูในสถานะ “เหยื่อ” .

c. แนวคิดเรื่องศักดิ์ศรีความเปนมนุษย กำหนดใหเด็กทุกคนไดรับการยอมรับเคารพและ
การคุมครองในฐานะผูทรงสิทธิ และมีความเปนมนุษยที่เปนเอกลักษณ มีคุณคา มี
บุคลิกภาพเปนเอกลักษณ  มีความตองการ ความสนใจ เเละความเปนสวนตัวเฉพาะตัว

d. ควรใชหลักนิติรัฐกับเด็กเชนเดียวกับที่ใชกับผูใหญ

6General Comment No. 13, Committee on the Rights of the Child, ย่อหน้า. 3
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e. เด็กมีสิทธิแสดงความคิดเห็นโดยเสร ี ตองดำเนินการโดยเคารพความคิดเห็นและใหน้ำ
หนักตอความคิดเห็นของเด็กอยางเปนระบบในกระบวนการตัดสินใจทั้งปวง  โครงการ
เเละยุทธศาสตรการดูแลและคุมครองเด็กตองเนนการเสริมพลังเเละการมีสวนรวมของ
เด็กเปนศูนยกลาง 

f. ตองเคารพสิทธิที่เด็กจะไดรับผลประโยชนสูงสุดของเด็กเปนสิ่งที่ตองคำนึงถึงเปนลำดับ
แรก ในการกระทำท้ังปวงที่เกี่ยวกับเด็ก หรือสงผลกระทบตอเด็ก  โดยเฉพาะเมื่อเด็ก
เปนเหยื่อความรุนแรง เเละในมาตรการปองกันความรุนแรง

g. การปองกันความรุนแรงผานการสาธารณสุข การศึกษา บริการสังคม หรือวิธีการอื่น ๆ 
มีความสำคัญอยางยิ่ง

h. ครอบครัว รวมทั้ง ครอบครัวขยาย มีสถานะหลักในการดูแล คุมครอง และการ ปองกัน
ความรุนแรง อยางไรก็ตามไดมีการบันทึกไววา ความรุนแรงสวนใหญเกิดขึ้นในบริบท
ครอบครัว ดังนั้นจึงจำปนตองมีการแทรกแซงและการสนับสนุน เมื่อเด็กกลายเปนเหยื่อ
ของความยากลำบากและความทุกขยากอันเกิดจากครอบครัว หรืออันตรายที่ครอบครัว
สรางขึ้น

คณะกรรมการฯ ตั้งขอสังเกตวา ขอบทที่ 19 ตองใชควบคูกับขอบทที ่5, 9, 18 และ 27 
เพื่ออธิบายตอไปวาหนาท่ีของรัฐในขอ 19 รวมถึง:
• พันธกรณีในการดำเนินการตรวจสอบตามหนาที่
• พันธกรณีในการปองกันคามรุนแรงเเละการละเมิดสิทธิมนุษยชน
• พันธกรณีในการปกปองเหยื่อความรุนแรงเเละเหยื่อการละเมิดสิทธิมนุษยชน
• พันธกรณีในการเยียวยาความเสียหาย

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  มีกฎหมาย/ ยุทธศาสตรระดับชาต/ิ นโยบาย/ แผนปฏิบัติการ เพื่อ
แกไขปญหาความรุนแรงตอเด็ก 

ยุทธศาสตรเหลานั้นม:ี
• เปาหมายที่ตองบรรลุตามระยะเวลาที่กำหนดหรือไม
• มีการระบุหนวยงานหลักในการประสานงานกับภาคสวน

อื่น ๆ เพื่อปฏิบัติตามยุทธศาสตร
• มีกลไกติดตามตรวจสอบการปฏิบัติตามยุทธศาสตร
• ตระหนักถึงความเสี่ยงท่ีมีความแตกตางกัยตามเพศของ

เด็กหญิงเเละเด็กชาย
• มียุทธศาสตรเพื่อการ:
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

✓ แกไขปญหารากเหลาท่ีทำใหเกิดความรุนแรงตอเด็ก
หรือไม 

✓ ทำใหสาธารณชนตระหนักถึงอันตรายของความรุน
เเรงที่มีตอเด็กหรือไม

✓ มีการฝกทักษะสำหรับนักวิชาชีพเเละผูปฏิบัติงานนอก
ระดับวิชาชีพระหวางทำงาน เพื่อปองกัน ตรวจจับ  
เเละรับมือกับความรุนแรงตอเด็ก หรือไม

• สรางระบบการจัดเก็บขอมูลและสารสนเทศเพื่อเก็บ
รวบรวมขอมูลเกี่ยวกับการใชความรุนแรงกับเด็ก
✓ มีระบบการเก็บรวบรวมขอมูลความชวยเหลือระบุกลุม

เสี่ยงหรือไม
✓ ผูท่ีมีสวนรวมในการกำหนดนโยบายและการดำเนิน

งานโครงการในทุกระดับสามารถเขาถึงขอมูลไดงาย
หรือไม

✓ มีระบบชวยในการติดตามความคืบหนาสูเปาหมาย
ของการปองกันความรุนแรงตอเด็กหรือไม

2. มีกฎหมายท่ีหามมิให:
• ลงโทษดวยการตีเด็ก;

✓ ในโรงเรียนรัฐและเอกชนหรือไม
✓ ในสถาบันของรัฐและเอกชนที่ใหการดูแลทางเลือก

หรือไม
• ระบุวาการทรมานและการปฏิบัติหรือการลงโทษที่โหดราย 

ทารุณและเหยียดหยามศักดิ์ศรีความเปนมนุษยตามที่
กำหนดไวในอนุสัญญาตอตานการทรมาน หรือไม

3.  กฎหมายอาญาระบุวาการกระทำเหลานี้เปนความผิดหรือไม:
✓ การลอลวงหรือบังคับใหเด็กมีเพศสัมพันธโดยมิชอบ

ดวยกฎหมาย
✓ การเเสวงประโยชนทางเพศจากเด็กเเละมีเพศสัมพันธ

กับเด็กโดยมิชอบดวยกฎหมาย
✓ การแสวงประโยชนจากเด็กในสื่อลามกเเละเพศ
สัมพันธรูปแบบตาง ๆ โดยมิชอบ
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

กฎหมายอาญาระบุหรือไมวาเด็กที่เปนเหยื่อการบังคับ การ
ลอลวง หรือการแสวงประโยชนจะไมตองคดีอาญาไปดวย

4.  กฎหมายกำหนดกลไกความปลอดภัยท่ีเด็กและผูแทนสามารถเขาถึง
ได เพื่อการรายงานเหตุการณความรุนแรงตอเด็กทุกรูปแบบหรือไม

กฎหมายมีกลไกสำหรับ

•
ตรวจสอบกรณีการใชความรุนแรงตอเด็กอยาง

รวดเร็วหรือไม

•
กระบวนการพิจารณาคดีท่ีมีความเหมาะสมกับเด็ก

ในการตัดสินคดีการใชความรุนแรงกับเด็ก

5.  รัฐภาคีใหสัตยาบัน:

•
พิธีสารเลือกรับเรื่องความเกี่ยวพันของเด็กในความ

ขัดแยงกันดวยกำลังอาวุธ ในอนุสัญญาวาดวยสิทธิ
เด็ก

•
พิธีสารเลือกรับเรื่องการขายเด็ก การคาประเวณี

และส่ือลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ในอนุสัญญาวาดวยสิทธิ
เด็ก

ความเห็น
ทบทวนกฎหมายตอไปนี ้:
• พระราชบัญญัติคุมครองเด็ก พ.ศ. 2546
• พระราชบัญญัติคุมครองผูถูกกรระทำความรุนแรงในครอบครัว  

พ.ศ. 2550
• พระราชบัญญัติการกระทำความผิดทางคอมพิวเตอร  พ.ศ.  

2550
• ประมวลกฎหมายอาญาในสวนการละเมิดทางเพศตอเด็ก
• แผนและนโยบายแหงชาติเพื่อปองกัน ปราบปราม และตอสู

ความรุนแรง และอาชญากรรมขามชาติตอเด็กและสตร ี 
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สภาพแวดลอมในครอบครัวเเละการดูแลทางเลือก

บิดาและมารดามีความรับผิดชอบรวมกันในการเลี้ยงดู เเละความสามารถที่
พัฒนาตามวัยของเด็ก

ขอ 5 ขอ 18 ขอ 27

หลักการท่ีสำคัญ 

ขอบทที่   5  รวมกับ ขอ 18 และ ขอ  27 เปนกรอบกำกับความสัมพันธระหวางบิดา
มารดาของเด็กเเละรัฐ  

ประเด็นสำคัญใน ขอ 5 คือ:
• นิยามคำวา ‘ครอบครัว’: ความหมายของครอบครัวสะทอนใหเห็นความหลากหลาย

ของเครือญาติและการเตรียมการภายในชุมชนท่ีเลี้ยงดูเด็ก นอกจากนี้ความสำคัญของ
ครอบครัวยังปรากฏเปนจุดเนนในคำนำของอนุสัญญาสิทธิเดก ็ซึ่งคณะกรรมการฯ ชี้แจง
วาจิตวิญญาณที่แทจริงของอนุสัญญาฯ วาไมเกี่ยวกับการสงเสริมสิทธิของเด็กเทียบกับ
สิทธิของพอแม แตจะเนนในการพิจารณามุมมองของเด็กในฐานะคานิยมสำคัญใน
ครอบครัว7

• แนวคิดเรื่องความ ‘รับผิดชอบของบิดามารดา’: กำหนดลักษณะการเลี้ยงดูชี้แนะ
ของผูปกครองและการใชดุลยพินิจวาตองมีขอบเขตจำกัด  ขอบทที่ 18 เนนผลประโยชน
สูงสุดของเด็ก และขอ  19 หามการลงโทษดวยความรุนแรงทางกายภาพ

• แนวคิดเรื่อง ‘ความสามารถท่ีพัฒนาตามวัยของเด็ก’: ความสามารถที่พัฒนาตามวัย
ของเด็กเปนหัวใจหลักของอนุสัญญาฯ ซึ่งรับรูพัฒนาการของเด็ก ตลอดจนสงเสริมและ
เคารพพัฒนาการการเติบโตจากเด็กเปนผูใหญตลอดชวงวัยเด็ก ขอบทที่ 5 เชื่อมโยงกับ
ขอบทที่ 12 วาดวยสิทธิที่จะแสดงความคิดเห็น โดยเสรีในทุก ๆ เรื่องที่มีผลกระทบตอ
เด็ก ท้ังนี้ความคิดเห็นดังกลาวของเด็กจะไดรับการพิจารณาตามสมควรแกอาย ุและวุฒิ
ภาวะของเด็กนั้น และขอบทที ่ 14 วารัฐภาคีจะเคารพตอสิทธิและหนาที่ของบิดามารดา 

7  คู่มือการรายงานสิทธิมนุษยชน (Manual on Human Rights Reporting), 1997, 

United Nations,  หน้า 445
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และผูปกครองตามกฎหมาย ในกรณีที่เหมาะสมในอันที่จะใหแนวทางแกเด็กในการใช
สิทธิของตน ในลักษณะท่ีสอดคลองกับความสามารถที่พัฒนาตามวัยของเด็ก 

ประเด็นสำคัญใน ขอ 18 คือ:
• ขอ 18(1) ใหรัฐภาคีใชความพยายามที่สุด เพื่อประกันใหมีการยอมรับหลักการท่ีวา ทั้ง

บิดาและมารดามีความรับผิดชอบรวมกันในการเลี้ยงดูและพัฒนาเด็ก 
• ขอ 18(2) กำหนดวารัฐภาคีมีพันธกรณีที่จะการพัฒนาสถาบันการอำนวยความสะดวก 

และการบริการตางๆสำหรับการดูแลเด็ก ซึ่งอาจเปนสถาบันที่ริเริ่มโดยชุมชน เชน ศูนย
แม ทารก เเละเด็กเล็ก สถานบริการสำหรับเด็กกอนวัยเรียน กลุมใหเด็กเลนดวยกัน 
หรือ สโมสรเยาวชน 

ประเด็นสำคัญใน ขอ 27 คือ:
• ขอ 27 ตระหนักวาพัฒนาการของเด็กเชื่อมโยงกับสภาพความเปนอยูของเด็ก    องค

ประกอบของพัฒนาการดานตาง ๆ  คือ ดานรางกาย สมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคม 
ขอบทที่ 27 ระบุชัดวา มาตรฐานการดำรงชีวิตไมใชมีเพียงอาหาร ท่ีอยูอาศัยและเครื่อง
นุงหมเทานั้น

• ขอ 27 เนนวา รัฐภาคีจะดำเนินมาตรการท่ีเหมาะสมที่จะใหความชวยเหลือบิดามารดา 
และผูอื่นท่ีรับผิดชอบตอเด็ก ใหมีปจจัยชวยเหลือดานสภาพความเปนอยู โดยเนนหลัก
การที่ระบุไวใน ขอ  18 วา บิดาและมารดาเปนผูรับผิดชอบเบื้องตนในการเลี้ยงดูและ
พัฒนาเด็ก รัฐภาคีจะดำเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท่ีจะใหความชวยเหลือบิดามารดาใหมี
บทบาทในการปกปองเเละสงเสริมสวัสดิภาพของบุตร

• ขอ 27 (4) กำหนดวา รัฐภาคีจะดำเนินมาตรการท่ีเหมาะสมทั้งปวง ท่ีจะไดรับชดใชคา
เลี้ยงดูเด็กคืนจากบิดามารดาหรือผูอื่นท่ีมีความรับผิดชอบทางการเงินตอเด็ก ตาม
กฎหมายวาดวยการเลี้ยงดูเด็ก ควรยึดหลักผลประโยชนสูงสุดของเด็กเปนหลักสำคัญ
ท่ีสุด  และควรมีการรักษากระบวนการเรียกคาชดใชคืนท่ีด ีดวย

ผูอานควรทบทวน รายการที่ตองตรวจสอบตามกติการะหวางประเทศขอตกลงทาง
เศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรมสิทธิมนุษยชน (ICESCR) ในเรื่องเกี่ยวกับสิทธิในกระบวนการ
ยุติธรรมและเงื่อนไขการทำงานที่เปนท่ีพึงพอใจ สิทธิที่จะไดรับบริการประกันสังคมท่ีเหมาะสม 
สิทธิในการคุมครองครอบครัว และสิทธิในมาตรฐานการยังชีพที่เพียงพอและรายการท่ีตองตรวจ
สอบอนุสัญญาการกำจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีทุกรูปแบบ (CEDAW)  เพิ่มเติม ตอไปนี้จะเเส
ดงรายการที่ตองตรวจสอบเฉพาะดานสิทธิเด็ก
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รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  มีกฎหมายท่ีตระหนักวาบิดาและมารดามีความรับผิดชอบรวมกันใน
การเลี้ยงดูและพัฒนาเด็ก หรือไม

ความเห็น
มกีฎหมายวาดวยการลาเลี้ยงดูบุตรของบิดาหรือมารดาและ
การลาคลอด สิทธิประโยชนทางภาษี ประกันสังคม มาตรการ
สวัสดิการสังคม และเง่ือนไขการจางงาน

2.  มีกฎหมายท่ีเหมาะสมในการดูแลเด็กในกรณีที่พอแมผูปกครองแยก
กันอยูหรือไม

ความเห็น
กฎหมายดังกลาวคำนึงถึงผลประโยชนสูงสุดของเด็กหรือไม

การดูแลทางเลือก
ขอ 20 ขอ 9 ขอ 25

คณะกรรมการฯ แนะนำรัฐภาคีใหปฎิบัติดังนี:้
a. ดำเนินการศึกษาที่ครอบคลุมในการประเมินสถานการณเด็กที่อยูในสถาบันตางๆ ไดแก  

สภาพความเปนอยู การวางแผนการดูแลและการบริการที่สถาบันตางๆจัดใหเด็ก
b. วางมาตรฐานที่ชัดเจนสำหรับสถาบันสงเคราะหเด็กและระบบครอบครัวอุปถัมภ ซึ่งรวม

ถึงการมีกฎ ระเบียบใหเด็กและบิดามารดามีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจตามหลัก
ขอ 9 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กฯ และสงเสริมใหจัดทำยุทธศาสตรดานการครอบครัว
ชั่วคราว

c. ประกันวามีการตรวสอบติดตามสถาบันการดูแลทางเลือกและแผนการดูแลเด็กทาง
เลือกท้ังหมดอยางเต็มที ่ซึ่งรวมถึงการตรวจสอบโดยกลไกการรับเรื่องรองเรียนท่ีเปน
อิสระและองคกรที่ไมใชรัฐ เพื่อเปนการประกันการคุมครองสิทธิเด็ก และทำใหเด็ก
สามารถเขาถึงกลไกเหลานี้ไดอยางสะดวก
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d. ดำเนินมาตรการตามจำเปนทุกทางที่จะอนุญาตใหเด็กท่ีอยูสถาบันสงเคราะหตางๆได
กลับคืนสูครอบครัวในทุกวาระท่ีเปนไปไดและใชวิธีการจัดใหเด็กตองอยูในสถาบัน
สงเคราะหเปนมาตรการสุดทาย

e. ดำเนินมาตรการเชิงรุกเพื่อสรางความเขมแข็งของครอบครัวและการรักษาครอบครัว
เพื่อปองกันไมใหเด็กไปอยูในสถาบันเพิ่มขึ้น

f. นำแนวทางปฎิบัติตามคูมือการดูแลเด็กทางเลือกโดยการกำหนดกฎหมายและนโยบาย 
(มติท่ีประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิ64/142 วันที ่18 ธันวาคม 2552)

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก, สรุปขอสังเกตตอประเทศไทย 2555 ยอหนา 52

หลักการท่ีสำคัญ
 

ขอ 20 และขอ 9 วางหลักการสำคัญๆไวดังนี้
1. เด็กจะไมถูกแยกจากบิดามารดา เวนแตเปนการจำเปนเพื่อประโยชนสูงสุดของเด็ก
2. มาตรการในการแยกเด็กจากบิดามารดาตองเปนธรรม
3. เด็กมีสิทธิท่ีจะคงความสัมพันธและติดตอกับบิดาและมารดา และ
4. รัฐมีหนาที่แจงผูปกครองและเด็กใหทราบที่สถานที่อยูของกันและกันในกรณีที่รัฐตองรับ

ผิดชอบการแยกเด็กจากการบิดามารดา เชน การสงตัวออกนอกประเทศ หรือการจำคุก  
เปนตน

ขอ 9 และขอ 25 กำหนดวา การตัดสินใจใด ๆ ท่ีจะเปนการแยกเด็กจากบิดามารดานั้น
จะตอง:
• ดำเนินการโดยหนวยงานท่ีมีอำนาจหนาที่
• สามารถตรวจสอบไดโดยศาล
• เปดโอกาสใหคูกรณีที่เกี่ยวของทุกฝายเขารวมและแสดงความคิดเห็น

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกรอบกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับที่กำหนดใหมีการดูแลทางเลือก
แกเด็กในกรณีท่ีตองการหรือไม

ถาม ีกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับดังกลาว
✓ยึดหลักเคารพประโยชนสูงสุดของเด็กหรือไม
✓ยึดหลักการไมเลือกปฏิบัติหรือไม
✓พิจารณาประเด็นทางเพศดวยหรือไม
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

✓ยึดหลักการที่เด็กทุกคนมีสิทธิที่จะไดรับการปรึกษา
และนำความเห็นของตนประกอบการพิจารณาใน
ลักษณะที่สอดคลองกับความสามารถที่พัฒนาตามวัย
ของเด็กหรือไม

2. กรอบกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับมีการจัดแยกประเภทเด็กท่ีมี
สิทธิจะไดรับการดูแลทางเลือกหรือไม โดยรวมถึง

• เด็กท่ีไมไดรับการเลี้ยงดูโดยบิดามารดา 
• เด็กที่มีความเสี่ยงจะไมไดรับการเลี้ยงดูจากบิดา

มารดา 
• เด็กท่ีตองการการดูแลพิเศษ เชน 
✓ เด็กท่ีกำลังบำบัดอาการติดยาเสพติดและสุรา 
✓ เด็กท่ีถูกทอดทิ้ง 
✓ เด็กเรรอน 
✓ เด็กท่ีอยูลำพังไมมีผูปกครองหรือถูกแยกจากผู

ปกครอง 
✓ เด็กซึ่งเปนบุตรของผูขอลี้ภัย 

 

3. มีกฎหมายกำหนดกลไกที่จัดใหมีการดูแลทางเลือกแบบตางๆสำหรับ
เด็กหรือไม

กลไกดังกลาวจัดใหมีการดูแลดังนี้หรือไม;
• การดูแลกรณีฉุกเฉิน
• การดูแลแบบชั่วคราว
• การดูแลแบบถาวร

 4. กรอบกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับที่เกี่ยวของไดกำหนด
กระบวนการขั้นตอนท่ีตองปฏิบัติกอนนำเด็กเขาสูระบบการดูแลทาง
เลือกหรือไม

• มีการกำหนดองคกรฝายตุลาการหรือฝายบริหารที่เหมาะ
สมเปนหนวยงานท่ีจะตัดสินกระบวนการขั้นตอนเกี่ยวการ
สงเด็กรับการดูแลทางเลือกหรือไม

• ตามกระบวนการขั้นตอนกฎหมาย เด็กมีสิทธิดังนี้หรือไม
✓ สิทธิที่จะแสดงความคิดเห็นและไดรับการฟงความ
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เห็นนั้น ๆ 
✓ สิทธิที่ความคิดเห็นของเด็กท่ีแสดงออกตามวัยและ

วุฒิภาวะจะไดรับการนำไปประกอบการพิจารณา
ตัดสินใจ

• กรอบกฎหมายที่เกี่ยวของไดวางหลักการหรือไม วาการ
นำเด็กออกจากการดูแลของครอบครัวตองเปนวิธีการที่จะ
พิจารณาใชเปนทางเลือกสุดทาย และหากตองดำเนินการ
จะตองเปนการชั่วคราวและใชระยะเวลาสั้นที่สุดเทาที่จะ
เปนได 

• มีการกำหนดใหมีการทบทวนคำตัดสินสงเด็กใหรับการ
ดูแลทางเลือกเปนระยะๆ หรือไม

5. กรอบกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับท่ีเกี่ยวของวางหลักการหรือไม 
วาการดูแลทางเลือกท่ีจัดใหเด็กตองอยูใกลเคียงกับถิ่นที่อยูปกติของ
เด็กใหมากท่ีสุดเพื่อใหเด็กสามารถติดตอกับครอบครัวได

6. กฎหมายมีการกำหนดมาตรฐานขั้นต่ำที่ผูใหบริการดูแลทางเลือกตอง
ปฎิบัติหรือไม มาตรฐานขั้นต่ำที่ผูใหบริการตองจัดใหม ีไดแก

• สถานท่ีพักท่ีเหมาะสม
• การดูแลสุขภาพอนามัย
• การดูแลรักษาความสะอาดรางกาย
• เสื้อผาและเครื่องนอน
• อาหารท่ีมีคุณคาทางโภชนาการ
• การเขาถึงการรักษาพยาบาลรวมทั้งบริการใหคำปรึกษา

และแนะแนว
• การปฎิบัติพิธีตามศาสนกิจและความเชื่อ
• การออกกำลังกาย กีฬา และอื่นๆ
• การเขาถึงการศึกษา รวมทั้งการศึกษาอบรมดานวิชาชีพ
• การจัดสรรส่ิงจำเปนตามเพศของเด็ก
• ความปลอดภัยและสวัสดิภาพ

7. กฎหมายไดวางหลักการท่ีผูใหบริการตองเคารพสิทธิพื้นฐานของเด็ก
หรือไม กลาวคือ
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• สิทธิในเสรีภาพทางศาสนาหรือความเชื่อ
• สิทธิเขาถึงขอมูลขาวสารตามสมควร

8. กฎหมายไดกำหนดหลักเกณฑท่ีเหมาะสมในการ
• ทำการประเมินความเปนมืออาชีพและจริยธรรมวิชาชีพ

ของผูใหบริการหรือไม 
• มีการใหการรับรอง (accreditation) ผูใหบริการหรือไม

9. กฎหมายไดกำหนดใหมีกลไลที่มีประสิทธิภาพและเปนกลางในการรับ
เรื่องรองเรียนจากเด็กกรณีมีปญหากับผูใหบริการดูแลทางเลือกหรือ
ไม

•
กฎหมายไดกำหนดกระบวนการใหขอมูลเกี่ยวกับกลไก

รองเรียนดังกลาวเพื่อใหเด็กท่ีอยูในการดูแลทางเลือกรับ
ทราบดวยหรือไม

• กฎหมายกำหนดใหมีการจัดบริการใหคำปรึกษาและให
ความชวยเหลือทางกฎหมายแกเด็กท่ีอยูในการดูแลทาง
เลือกดวยหรือไม

10
. 

กฎหมายจัดใหมีกลไกติดตามและตรวจสอบผูใหบริการดูแลเด็กหรือ
ไม

11
.

กฎหมายกำหนดหนาท่ีของผูใหบริการดูแลเด็กเก็บรักษาขอมูล
ประวัติการใหบริการทางเลือกแกเด็กไวใหครบถวนและจนถึงปจจุบัน 
และรวมขอมูลดังนี้ดวยหรือไม

• ขอมูลทั้งหมดเกี่ยวกับเด็ก
• ขอมูลประวัติของบุคลากรที่จาง 
• รวมทั้งบันทึกธุรกรรมทางการเงิน

12
.

กฎหมายไดกำหนดหรือไมวาผูใหบริการมีหนาท่ีตองรักษาความลับ
ขอมูลท่ีเกี่ยวของกับเด็กท่ีอยูในการดูแล

• กฎหมายกำหนดเหตุท่ีผูใหบริการสามารถใหขอมูลแกเด็ก  
บิดามารดา ผูปกครอง หรือบุคคลอื่น หรือไม
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การเดินทางเขาหรือออกนอกประเทศเพื่อการกลับไปอยูรวมกันใหมเปน
ครอบครัว

ขอ 10 

หลักการท่ีสำคัญ
ขอบทที่  10 เกี่ยวของกับสิทธิที่จะ “กลับไปอยูรวมกันใหมเปนครอบครัว” ของเด็กหรือ

เด็กซึ่งบิดามารดามีการเดินทางเขาหรือออกนอกประเทศใดประเทศหนึ่ง ขอ 10 กำหนดใหรัฐ
ดำเนินกรณีการ กลับไปอยูรวมกันใหมเปนครอบครัวในลักษณะที่เปนคุณ มีมนุษยธรรม และ
รวดเร็ว และอนุญาตใหบิดามารดาและเด็กสามารถเยี่ยมเยียนกันไดแมวาจะอยูคนละประเทศ

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  มีกฎหมายใดที่เกี่ยวกับการดำเนินการใหเด็กและบิดามารดากลับไปอยู
รวมกันใหมเปนครอบครัวหรือไม  

• กฎหมายดังกลาวกำหนดใหตองคำนึงถึงประโยชนสูงสุดของ
เด็กในการพิจารณาคำรองขอกลับไปอยูรวมกันใหมเปน
ครอบครัวหรือไม 

• กฎหมายดังกลาวกำหนดหรือไมวาคำรองนั้นจะไดรับการ
พิจารณาโดยหนวยงานท่ีเหมาะสมโดยไมชักชา

การโยกยายเด็กและการไมสงเด็กกลับคืนจากตางประเทศที่ไมชอบดวย
กฎหมาย
ขอ 11

หลักการท่ีสำคัญ 
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ขอบทที่ 11 กำหนดพันธกรณีของรัฐภาคีในการปองกันไมใหเด็กถูกนำตัวไปจากเขต
อำนาจโดยมิชอบหรือถูกกักตัวไวนอกเขตอำนาจรัฐตน และมีหนาที่ประกันวาเด็กที่ถูกลักพาตัว
จะไดรับการกลับคืนและสงตัวกลับไปยังรัฐท่ีมีอำนาจ

หลักการแรกเริ่มของขอบทนี้เกี่ยวกับการลักพาหรือกักขังเก็บตัวเด็กโดยบิดามารดาเอง 
ตามคูมือการรายงานดานสิทธิมนุษยชน 1997 ตั้งขอสังเกตไววาเด็กอาจถูกบิดามารดาลักพาตัว
ได แมหลังจากที่ศาลมีคำตัดสินเรื่องสิทธิการดูแลและสถานที่อยูของเด็ก รวมทั้งสิทธิของบิดา
หรือมารดาในการเยี่ยมเยียนบุตรแมวาบุตรจะไมไดอยูกับตนอีกตอไป

ขอ 11 สนับสนุนใหรัฐภาคีจัดทำหรือเขารวมความตกลงพหุภาค ีโดยหนึ่งในความตกลง
ระหวางประเทศที่สำคัญไดแก อนุสัญญากรุงเฮกวาดวยลักษณะทางแพงของการลักพาตัวเด็ก
ระหวางประเทศ

รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. รัฐไดใหสัตยาบันอนุสัญญากรุงเฮกวาดวยลักษณะทางแพงของการ
ลักพาตัวเด็กระหวางประเทศหรือไม

2. รัฐไดใหสัตยาบันอนุสัญญากรุงเฮกเรื่องเขตอำนาจศาล กฎหมายท่ีบังคับ
ใช การยอมรับ การบังคับและขอความรวมมือกรณีความรับผิดชอบของ
บิดามารดาและมาตรการคุมครองเด็กดวยหรือไม
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สุขภาพพื้นฐาน การศึกษา การพักผอน กิจกรรมยามวาง และ
สวัสดิการ

สุขภาพและการบริการดานสุขภาพ

ขอ 24
ผูอานควรดูรายการที่ตองตรวจสอบเรื่องสิทธิที่จะมีสุขภาพกายและสุขภาพจิตตาม

มาตรฐานสูงสุดเทาที่เปนไปได ตามกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม  และ
วัฒนธรรม  (ICESCR)  และรายการท่ีตองตรวจสอบตามอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือก
ปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW)

ประกันสังคม

ขอ 26
ผูอานควรดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องประกันสังคมตามกติการะหวาง

ประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (ICESCR) และรายการที่ตองตรวจสอบ
ตามอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW)

สิทธิในการศึกษา 

ขอ 28, ขอ 29
ผูอานควรดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องสิทธิในการศึกษาตามกติกา

ระหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (ICESCR) และรายการท่ีตอง
ตรวจสอบตามอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW).

สิทธิในการพักผอน การเลน และวัฒนธรรม

ขอ 31
ผูอานควรดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องสิทธิในวัฒนธรรมตามกติกา

ระหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (ICESCR) และรายการท่ีตอง
ตรวจสอบตามอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW)
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มาตรการคุมครองพิเศษ

การรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม

ขอ 21

จากขอมูลวามีเด็กจำนวนมากมายที่ตกอยูในสถานการณที่ลำบาก เชน เด็กที่มีความ
พิการ เด็กท่ีมีความเปนอยูยากจน เด็กที่รอนเร และความเส่ียงสูงในการตกเปนเหยื่อการคา
มนุษย คณะกรรมการฯ จึงแนะนำใหรัฐประกันวา มีการจัดระบบที่มีประสิทธิภาพเพื่อดูแลตรวจ
สอบกระบวนการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก, สรุปขอสังเกตตอประเทศไทย 2555  ยอหนา 53

รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  มีกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรมหรือไม

กฎหมายดังกลาวนั้น
✓ กำหนดใหประโยชนสูงสุดของเด็กเปนขอพิจารณา

ท่ีสำคัญสุดหรือไม
✓ ระบุหนวยงานท่ีมีอำนาจหนาท่ีใหอนุญาตการรับ

เด็กเปนบุตรบุญธรรมหรือไม 
✓ กำหนดหลักเกณฑที่สมควรในการใหการรับรอง

หนวยงานที่อำนวยความสะดวกกระบวนการรับ
บุตรบุญธรรมหรือไม

✓ กำหนดหรือไมวาบิดามารดาของเด็ก บุคคลท่ีจะรับ
เปนบิดามารดาบุญธรรม และอาจรวมเด็กที่มีการ
ขอรับเปนบุตรบุญธรรม ตองมีเวลาอยางเพียงพอ
และไดรับการปรึกษาที่เหมาะสม

✓ กำหนดมาตรการปองกันเด็กจากการถูกทำรายและ
คามนุษยหรือไม

✓มีการตั้งกลไกควบคุมดูแลท่ีมีประสิทธิภาพในการ
คุมครองเด็กที่เขาสูการรับเปนบุตรบุญธรรม ทั้ง
กรณีการรับบุตรบุญธรรมในประเทศและตาง
ประเทศหรือไม  
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ความเห็น
ควรมีการทบทวน ปฏิญญาวาดวยหลักการสังคมและ
กฎหมายท่ีเกี่ยวกับการคุมครองและสวัสดิการของเด็ก กับ
การสงตัวเด็กแบบพิเศษไปยังสถานอุปถัมภและการรับเปน
บุตรบุญธรรมในประเทศและระหวางประเทศ ป 2529 หรือ
ไม 

2. รัฐไดใหสัตยาบัน อนุสัญญากรุงเฮกวาดวยการคุมครองเด็กและ
ความรวมมือในการรับบุตรบุญธรรมระหวางประเทศ 2536 หรือไม

เด็กผูลี้ภัย

ขอ 22

คณะกรรมการฯไดแนะนำใหรัฐ:
• ดำเนินการดวยมาตรการตางๆที่จำเปนในการปรับปรุงสภาพความเปนอยูคายสำหรับผู

ลี้ภัยชั่วคราวดวยการจัดหาสิ่งดำรงชีพพื้นฐานใหอยางเพียงพอ 
• ตออายุทะเบียนของผูที่ขอสถานะผูลี้ภัยท่ีมาใหมเพื่อบันทึกไวซึ่งความตองการตางๆ
• ปฎิบัติตอผูท่ีขอสถานะผูลี้ภัยและผูลี้ภัยตามสถานะและตองไมกักขังหรือสงตัวออกนอก

ประเทศไปยังประเทศใดที่ชีวิตของเขาจะตกอยูในอันตราย
• ใหสัตยาบันอนุสัญญาวาดวยสถานะผูลี้ภัย พ.ศ. 2494 (ค.ศ. 1951) และพิธีสารเลือกรับ 

พ.ศ. 2510 (ค.ศ. 1967)

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก, สรุปขอสังเกตตอประเทศไทย 2555  ยอหนา 70

หลักการท่ีสำคัญ 
ขอ 22 เปนประเด็นเกี่ยวกับสิทธิของเด็กท่ีเปนผูลี้ภัยและผูขอสถานะผูลี้ภัยท่ีจะไดรับ

การปกปองคุมครองอยางเหมาะสมและการชวยเหลือทางมนุษยธรรม รวมถึงการติดตามหาสมา
ชิกครอบครัวหรือผูดูแลเดิมท้ังตามกฎหมายหรือตามประเพณ ีขอบทนี้ตองพิจารณาควบคู
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ประกอบกับขอบทอื่นๆ ไดแก  
ขอ 9 การแยกเด็กจากบิดามารดาตอเมื่อจำเปนเพื่อประโยชนสูงสุดของเด็กเทานั้น 
ขอ 10 สิทธิที่กลับไปอยูรวมกันใหมเปนครอบครัวและไดรับการดำเนินการโดยรัฐ ใน

ลักษณะที่เปนคุณ โดยมีมนุษยธรรม และรวดเร็ว 
ขอ 20 การคุมครองเด็กที่ปราศจากครอบครัว 
ขอ 37 การจับกุมคุมขังตองใชเปนมาตรการสุดทาย และ
ขอ 39 การดูแลรักษาและฟนฟูบำบัดภายหลังประสบการณในการพิพาทกันดวยอาวุธ 

การกระทำทรมานและการทำรายรูปแบบอื่นๆ 

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  รัฐไดใหสัตยาบันอนุสัญญาวาดวยสถานะผูลี้ภัย พ.ศ. 2494 (ค.ศ.  
1951) แกไขโดยพิธีสารเลือกรับวาดวยสถานะผูลี้ภัย พ.ศ. 2510 (ค.ศ. 
1967) หรือไม

2. มีกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการใหสถานะเด็กที่กำลังขอสถานะผูลี้ภัยหรือ
สถานะผูลี้ภัยหรือไม

3. กฎหมายท่ีบังคับใชเกี่ยวกับเด็กที่ขอสถานะผูลี้ภัยนั้น
o รับรองหลักการหรือไมวาเด็กที่เดินทางลำพังไมมีผูดูแล

เนื่องจากสถานการณท่ีเปราะบางดอยโอกาสไมอาจถูก
ปฎิเสธการเขาเขตแดนของรัฐที่เด็กกำลังจะขอสถานะ
ผูลี้ภัย 

o กำหนดหนาท่ีแกหนวยงานรัฐที่รับผิดชอบดูแลชอง
ทางการเขาประเทศใหใชมาตรการท่ีจำเปนในการ
จำแนกระบุเด็กท่ีเดินทางลำพังไมมีผูดูแลโดยทันทีและ
คำนึงถึงการปฏิบัติใหเหมาะสมกับวัยของเด็กเปนหลัก
สำคัญ หรือไม

o กำหนดหนาท่ีแกหนวยงานรัฐที่เหมาะสมในการแตงตั้ง
ผูปกครองหรือที่ปรึกษาใหในทันทีท่ีระบุไดวาเด็กมา
ตามลำพังไมมีผูดูแล หรือไม

o รับรองหลักการวาเด็กท่ีขอสถานะผูลี้ภัยมีสิทธิไดรับ
การดูแลพิเศษและการคุมครองหรือไม เเละกฎหมาย
กำหนดหรือไมวาเด็กนั้น
✓ ไมควรตองอยูในสถานที่ควบคุมตัวใดๆ 
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

✓ควรตองอยูศูนยรับรองพิเศษหรือบานอุปถัมภซึ่ง
อยูภายใตการควบคุมดูแลและประเมินอยาง
สม่ำเสมอโดยบุคลากรที่เชี่ยวชาญเพื่อประกัน
ความเปนอยูที่ดีทั้งทางกายและใจ  

✓มีสิทธิที่จะไดรับการรักษาพยาบาล 
✓มีสิทธิเขาถึงการศึกษารวมถึงการอบรมอาชีพ 

o กำหนดภาระหนาที่แกหนวยงานที่เหมาะสมในการ
วินิจฉัยวิธีการแกปญหาที่ยั่งยืนแกเด็กที่กำลังขอ
สถานะผูลี้ภัย
✓กฎหมายจำแนกประเภทวิธีการแกปญหาตางๆซึ่ง

อาจนำไปใชกับกรณีเด็กท่ีขอสถานะผูลี้ภัยหรือไม
✓กฎหมายกำหนดหรือไมวาการตัดสินเลือกวิธีการ

ใดๆในการแกปญหาและการปฏิบัติตองดำเนินการ
โดยไมชักชา

ความเห็น
ทบทวนคูมือแนวทางเรื่องนโยบายและขั้นตอนการจัดการกรณีเด็กผูขอ
ลี้ภัยท่ีไมมีผูดูแล กุมภาพันธ พ.ศ. 2540 (ค.ศ.1997) ขาหลวงใหญผูลี้
ภัยแหงสหประชาชาต ิ(UNHCR) 

สิทธิเด็กที่มีความพิการ

ขอ 23
ขอเสนอแนะท่ัวไป ฉบับที ่9

คณะกรรมการฯไดแนะนำใหรัฐดำเนินการดังนี้
• ทบทวนสถานการณการเขาถึงบริการทางการศึกษาของเด็กที่มีความพิการ
• ใหความสำคัญกับการพัฒนาการศึกษาแบบเปดโอกาสวงกวางแกเด็กมากกวา

การศึกษาในสถาบันเฉพาะทาง
• ใหความสำคัญกับเด็กท่ีมีความพิการเปนกลุมเปาหมายพิเศษเมื่อกำหนด

นโยบายเกี่ยวกับเด็กและเยาวชน
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คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก, สรุปขอสังเกตตอประเทศไทย 2555  ยอหนา 56-57

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1.  มีรัฐธรรมหรือกฎหมายที่บัญญัติไวโดยชัดแจงหามการเลือกปฏิบัติตอ
บุคคลดวยเหตุเพราะเหตุแหงความพิการหรือไม

2. กฎหมายกำหนดใหมีการเยียวยาอยางมีประสิทธิผลแกกรณีละเมิดสิทธิ
เด็กท่ีมีความพิการหรือไม

3.  กฎหมายกำหนดพันธกิจหนาที่แกรัฐในการดำเนินการดวยทรัพยากร
ท้ังหมดเทาที่มีอยูเพื่อใหสิทธิเด็กที่มีความพิการไดรับการเคารพปกปอง
คุมครองอยางบริบูรณ โดยเฉพาะเพื่อใหเด็กไดรับประโยชนและสามารถ
เขาถึงบริการตางๆอยางมีประสิทธิภาพหรือไม กลาวคือ 

• การศึกษาแบบเปดกวางทางการศึกษาหรือการศึกษาแบบ
เรียนรวม 

• บริการดูแลสุขภาพรวมทั้งการรักษารางกายและจิตใจ และ
การชวยเหลือดานการฟนฟู

• การอบรมอาชีพ
• โอกาสในกิจกรรมสันทนาการพักผอน
• บริการขนสงสาธารณะ

 

แรงงานเด็ก 
ขอ 32

คณะกรรมการฯ แนะนำใหรัฐ
• ดำเนินมาตรการดานกฎหมายและนโยบายเพื่อคุมครองเด็กในสถานการณโยกยาย

ถิ่นฐานแสวงประโยชนทางเศรษฐกิจ และจากการทำงานใดที่นาจะเปนการเส่ียง
อันตราย 

• ดำเนินมาตรการเพื่อปรับปรุงระบบตรวจสอบแรงงานเพื่อติดตามและตรวจสอบเด็กที่
ทำงานในภาคสวนเหลานี(้แรงงานนอกระบบในภาคสวนอื่นๆทั้งหมด)
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• แกไขกฎหมายหามใชแรงงานเด็กนอกระบบ โดยเฉพาะกลุมเด็กที่มีความเปราะบาง
มาก เชน เด็กตางชาติและเด็กเรรอน

• พิจารณาใหสัตยาบันอนุสัญญาแรงงานระหวางประเทศ ฉบับที ่189 พ.ศ. 2554 (2011)  
ท่ีเกี่ยวของกับลักษณะงานที่เหมาะสมสำหรับคนทำงานบาน

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก ขอสรุปคำแนะนำ: ประเทศไทย 2555  ยอหนา 72-75.

หลักการท่ีสำคัญ

ผูอานควรดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องสิทธิในการทำงานและมีเงื่อนไข
การทำงานที่เหมาะสมเปนธรรมตามกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรม (ICESCR) รายการที่ตองตรวจสอบเรื่องการเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับตาม
กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) และรายการท่ีตอง
ตรวจสอบตามอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีทุกรูปแบบ (CEDAW)

รายการที่ตองตรวจสอบเฉพาะสวนประเด็นสิทธิเด็กมีดังนี้

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกฎหมายบัญญัติหามการเกณฑแรงงานหรือบังคับใชแรงงานจากเด็ก
หรือไม

ความเห็น
ทบทวนอนุสัญญาแรงงานระหวางประเทศวาดวยการเกณฑ

แรงงานหรือแรงงานบังคับ พ.ศ. 2473 (ค.ศ. 1930) (ฉบับที2่9)

2.  กฎหมายบัญญัติหามการจางเด็กทำงานอุตสาหกรรมที่เส่ียงอันตราย
และงานที่อันตรายหรือไม

• กฎหมายไดบัญญัติคำนิยามของอุตสาหกรรมที่เส่ียง
อันตรายและงานท่ีอันตรายหรือไม

ความเห็น
ทบทวนอนุสัญญาแรงงานระหวางประเทศวาดวยรูปแบบที่เลว
รายที่สุดของการใชแรงงานเด็ก พ.ศ. 2542 (ค.ศ. 1999) (ฉบับ
ท่ี 190)

3.  กฎหมายกำหนดอายุขั้นต่ำท่ีอนุญาตใหจางแรงงานเด็กหรือไม
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

4.  กฎหมายกำหนดกฎระเบียบวาดวยจำนวนชั่วโมงและสภาพการทำงาน
ท่ีเหมาะสมกับเด็กหรือไม

5. กฎหมายไดกำหนดให
• ตั้งกลไกท่ีมีประสิทธิภาพในการตรวจสอบแรงงานหรือไม
• มีระบบการรับเรื่องรองเรียนที่มีประสิทธิภาพใหเด็ก

สามารถเขาถึงไดทั้งโดยตรงหรือโดยตัวแทนหรือไม
• มีบทลงโทษทางกฎหมายและมาตรการลงโทษอื่นๆที่

เหมาะสมเพื่อการบังคับใชกฎหมายอยางมีประสิทธิภาพ
หรือไม

ความเห็น
• อายุขั้นต่ำการจางแรงงานเด็กที่กำหนดนั้นสอดคลองเหมาะสม

กับระยะเวลาการศึกษาภาคบังคับหรือไม
• ทบทวนอนุสัญญาแรงงานระหวางประเทศวาดวยอายุ

ขั้นต่ำท่ีอนุญาตใหจางงานได พ.ศ. 2516 (ค.ศ. 1973) (ฉบับที่  
138) และ

• คำแนะนำ ฉบับที ่146 พ.ศ. 2516 (ค.ศ. 1973)
• ทบทวนพระราชบัญญัติคุมครองผูรับงานไปทำงานที่บาน  

พ.ศ. 2553

เด็กกับปญหายาเสพติด

ขอ  33 

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. รัฐไดใหสัตยาบันกฎหมายระหวางประเทศท่ีเกี่ยวของหรือไม
• อนุสัญญาวาดวยยาเสพติดใหโทษ พ.ศ. 2504 (ค.ศ. 1961) 
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และพิธีสารแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญาวาดวยยาเสพติดใหโทษ  
พ.ศ. 2515 (ค.ศ. 1972)

• อนุสัญญาวาดวยวัตถุที่ออกฤทธิ์ตอจิตประสาท พ.ศ. 2514 
(ค.ศ. 1971)

2. มีกฎหมายท่ีบัญญัติโดยชัดแจงหาม
• การจางแรงงานเด็กในงานท่ีเกี่ยวกับการผลิตยาเสพติดให

โทษและวัตถุที่ออกฤทธิ์ตอจิตประสาทหรือไม
• การใชเด็กใหลักลอบขนยาเสพติดใหโทษและวัตถุที่ออกฤทธิ์

ตอจิตประสาทหรือไม

3,  ตามกฎหมายอาญา การขายหรือจำหนายยาเสพติดแกเด็กถือเปน
ความผิดรายแรงหรือไม

ความเห็น
ตัวอยาง เชน มีกฎหมายท่ีกำหนดวาการคายาเสพติดใน
และบริเวณรอบโรงเรียน หรือการใหเด็กมีสวนพัวพันกับ
การกระทำดังกลาวถือเปน “เหตุฉกรรจ” ในการกระ
ทำความผิดท่ีเกี่ยวกับยาเสพติด

การลักพาตัว การขาย และการคาเด็ก

ขอ 35  ขอ 36

หลักการท่ีสำคัญ 

ผูอานควรทบทวนดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องเสรีภาพจากการบังคับ
เกณฑแรงงาน สิทธิในเสรีภาพและความปลอดภัยของบุคคล สิทธิของบุคคลท่ีถูกควบคุมตัว 
เสรีภาพจากการถูกสงตัวออกนอกประเทศโดยมิชอบ และสิทธิท่ีจะไดรับการพิจารณาคดีท่ีเปน
ธรรมตามกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) และ
รายการที่ตองตรวจสอบตามอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ 
(CEDAW)
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกฎหมายท่ีบัญญัติหามการคาเด็กหรือไม

2. คำนิยามของ’การคาเด็ก’ ครอบคลุมการคามนุษยเพื่อวัตถุประสงค
ตอไปนี้หรือไม

• การแสวงหาประโยชนทางแรงงาน
• การแสวงหาประโยชนทางเพศ
• การบังคับแตงงาน
• การอุมบุญหรือตั้งครรภแทน
• การบังคับใหเปนขอทาน

3.  กฎหมายและนโยบายมีการวางกรอบกลไกการดำเนินงานเพื่อตอ
ตานการคาเด็กหรือไม เชน ในสวนที่เกี่ยวกับ

• การสืบสวนสอบสวนคดีคามนุษย
✓ มีการกำหนดแนวทางในการดำเนินงานปฏิบัติการ

ชวยเหลือซึ่งตองเคารพสิทธิมนุษยชนของเหยื่อที่
เปนเด็กหรือไม

✓ พนักงานเจาหนาท่ีสืบสวนสอบสวนไดรับการอบรม
ในการสอบสวนคดีคาเด็กหรือไม

• การสนับสนันผูเสียหายจากการคามนุษยใหไดรับการ
รักษาฟนฟู
✓ มาตรฐานของส่ิงอำนวยความสะดวกในสถาน

สงเคราะหสอดคลองกับมาตรฐานพื้นฐานขั้นต่ำ
ตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนหรือไม

• การดำเนินคดีคามนุษย
✓ มีกลไกตามกฎหมายเพื่อทำใหไดรับความรวมมือ

จากพยานในคดีอยางมีประสิทธิภาพหรือไม

• การพิจารณาคดีที่เกี่ยวกับการคามนุษย
✓ มีกลไกสืบพยานลวงหนากอนที่ผูเสียหายจากการ

คามนุษยอาจถูกผลักดันกลับภูมิลำเนากอนเริ่มการ
พิจารณาคดีหรือไม
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✓ มีกลไกใหการเยียวยาชดเชยท่ีเหมาะสมแกเหยื่อ
การคามนุษยหรือไม

4.  รัฐไดใหสัตยาบันกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของดังนี้หรือไม
• อนุสัญญาตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งใน

ลักษณะองคกร และพิธีสารเพื่อปองกัน ปราบปรามและ
ลงโทษ การคามนุษยโดยเฉพาะสตรีและเด็ก
• อนุสัญญาวาดวยการคุมครองสิทธิแรงงานขามชาติ

และสมาชิกในครอบครัว 

ความเห็น  :   ควรทบทวน  
• พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ.  

2551
• มาตรา 283 และมาตรา 312 ประมวลกฎหมายอาญา
• พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี 

พ.ศ. 2539
• นโยบาย ยุทธศาสตรและมาตรการในการปองกัน

และปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2554-2559
• รายงานของผูรายงานพิเศษแหงสหประชาชาติดานการคา

มนุษยโดยเฉพาะสตรีและเด็ก ภารกิจเยือนประเทศไทย  
A/HRC/20/18/Add.2

การคุมครองเด็กที่ถูกลิดรอนเสรีภาพ 

ขอ 37

หลักการท่ีสำคัญ

ผูอานควรทบทวนดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องสิทธิในเสรีภาพและความ
ปลอดภัยของบุคคล สิทธิของบุคคลท่ีถูกควบคุมตัว และสิทธิท่ีจะไดรับการพิจารณาคดีท่ีเปน
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ธรรมตามกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) และ
รายการที่ตองตรวจสอบตามอนุสัญญาตอตานการทรมาน (CAT)

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกฎหมายท่ีกำหนดใหมีการคุมครองเด็กที่ถูกลิดรอนเสรีภาพหรือ
ไม

2. กฎหมายดังกลาวยืนยันหลักการที่จะใชการจำคุกเปนมาตรการ
สุดทายหรือไม

3. กฎหมายไดกำหนดคำนิยามตามกฎแหงสหประชาชาติเพื่อคุมครอง
เด็กที่ถูกลิดรอนเสรีภาพหรือไม

• คำนิยามคำวา “เด็ก”
• คำนิยามคำวา “การลิดรอนเสรีภาพ”

เด็กที่ถูกจับกุมหรือคุมขังระหวางรอการพิจารณาคดี

4. กรณีเด็กที่ถูกควบคุมตัวจากการจับกุมหรือคุมขังระหวางรอการ
พิจารณาคด ีกฎหมายไดกำหนดหลักการดังตอไปนี้หรือไม

• เด็กตองไดรับการสันนิษฐานวาเปนผูบริสุทธิ์และไดรับ
การปฏิบัติเยี่ยงผูบริสุทธิ์

• การควบคุมตัวเด็กจากการจับกุมหรือระหวางรอการ
พิจารณาคดีตองเปนกรณียกเวน จำกัดเฉพาะตาม
พฤติการณเทาที่จำเปน และควรหาทางหลีกเลี่ยงการ
ควบคุมตัวอยางเต็มที ่เทาที่จะเปนไปได

• ควรมีการแยกเด็กที่ถูกตัดสินโทษแลวออกจากผูถูก
ควบคุมตัวระหวางการพิจารณาคดีรายอื่น

• เด็กมีสิทธิมีทนายความและไดรับการชวยเหลือทาง
กฎหมายโดยไมเสียคาใชจาย

• เด็กมีสิทธิท่ีจะติดตอสื่อสารกับท่ีปรึกษาทางกฎหมายได
อยางสม่ำเสมอและเปนสวนตัว โดยการติดตอสื่อสารนั้น
จะตองถูกรักษาเปนความลับ

• เด็กควรไดรับโอกาสในการทำงานและไดรับการศึกษา
หรือฝกอบรมตอหากเปนไปได

หนา 57 จาก 81



รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

• เด็กควรไดรับและมีอุปกรณที่ใชสำหรับกิจกรรมพักผอน
และสันทนาการเทาท่ีสอดคลองกับประโยชนของการ
อำนวยกระบวนการยุติธรรม

การจัดการสถานคุมประพฤติเด็ก

5. กฎหมายไดกำหนดหนาที่ใหหนวยงานที่เกี่ยวของเก็บขอมูล
ประวัติจนถึงปจจุบันของเด็กไวในแฟมขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน
ความลับหรือไม (เชน ประวัติขอมูลทางคด ีการรักษาพยาบาล  
กระบวนการทางวินัยและเอกสารอื่นใดที่เกี่ยวกับรูปแบบ 
เนื้อหาและรายละเอียดของการดูแลหรือรักษาเด็ก)

• กฎหมายไดระบุหนวยงานหรือบุคคลที่สามารถเขา
ถึงขอมูลของเด็กหรือไม

• กฎหมายอนุญาตใหเด็กสามารถโตแยงขอเท็จจริง
หรือความเห็นใดๆในแฟมขอมูลของตน และรองขอ
ใหมีการแกไขขอมูลนั้น ๆ ใหถูกตองไดหรือไม 

• กฎหมายกำหนดหรือไมวา เมื่อมีการปลอยตัวเด็ก  
ประวัติขอมูลดังกลาวจะตองถูกปดผนึก  และเมื่อถึง
เวลาอันสมควรจะตองลบประวัติดังกลาวทิ้งไป

การรับตัว การลงทะเบียน การยาย และการสงตัวเด็ก

6. กฎหมายกำหนดหรือไมวาสถานที่ควบคุมตัวเด็กทุกที่มีหนาท่ีเก็บ
รักษาขอมูลที่เกี่ยวของดังตอไปนี้

• ขอมูลท่ีระบุอัตลักษณของเด็ก
• ขอเท็จจริงและเหตุผลตามคำสั่งใหลงโทษหรือให

ดำเนินการใด ๆ ตอเด็กและหนวยงานที่ทำคำส่ังนั้น
• วันที่และเวลาท่ีรับตัว สงตัว หรือปลอยตัวเด็ก
• รายละเอียดการแจงบิดามารดาและผูปกครองถึง

การรับตัว สงตัว หรือปลอยตัวเด็กท่ีอยูในการดูแล
ของหนวยงานนั้นๆ เมื่อมีคำส่ังใหลงโทษหรือใชการ
ดำเนินการใด ๆ ตอสำหรับเยาวชน

• รายละเอียดปญหาสุขภาพรางกายและจิตใจท่ีพบ  
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รวมทั้งปญหาการเสพยาเสพติดหรือสุรา

7. กฎหมายกำหนดใหมีการแจงขอมูลแกบิดามารดา ผูปกครอง หรือ
ญาติสนิทโดยไมชักชาหรือไม  ขอมูลที่ตองแจง ไดแก

• สถานที่ควบคุมตัวที่สวตัวเด็กไป
• มีการยายสถานที่ควบคุมตัว
• การปลอยตัวและสถานที่ท่ีจะปลอยตัวเยาวชน

8. กฎหมายกำหนดวาในกระบวนการรับเด็กเขาสถานที่ควบคุม จะ
ตองมีการใหขอมูลและเอกสารที่เกี่ยวของดวยภาษาที่เด็กเขาใจ
หรือไม

• สำเนากฎระเบียบของสถานที่ควบคุมตัว 
• เอกสารอธิบายสิทธิและหนาท่ีของเด็ก
• ท่ีอยูหนวยงานรัฐหรือเอกชนและองคกรตางๆท่ีให

ความชวยเหลือทางกฎหมาย 
• กรณีท่ีเด็กไมสามารถอานออกเขียนได กฎหมาย

กำหนดหรือไมวาตองใหขอมูลแกเด็กดวยวิธีการที่
ทำใหสามารถเขาใจไดเต็มที่

การจำแนกและการจัดสงเด็กเขาสถานควบคุมตัว

9. กฎหมายกำหนดใหมีสิ่งตอไปนี้หรือไม
• ใหมีกระบวนการพิจารณาตัดสินการจำแนกประเภทเด็ก  

ระดับการควบคุมดูแล และการจัดสงเด็กเขาสูสถานที่
ควบคุมตัว

• ระบุหนวยงานท่ีรับผิดชอบการดำเนินการพิจารณาขาง
ตน

สภาพแวดลอมและสถานท่ีพัก

10. กฎหมายวางเกณฑมาตรฐานขั้นต่ำเรื่องสภาพแวดลอมและหองพัก
ในสถานท่ีควบคุมตัวหรือไม มาตรฐานท่ีกำหนดนั้นรวมถึง

• มีระยะเวลาท่ีสมควรสำหรับการออกกำลังกายประจำวัน
อยางอิสระหรือไม
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• มีกิจกรรมสันทนาการท่ีเหมาะสมหรือไม
• ตอบสนองความพึงพอใจในมิติพื้นฐานวิถีชีวิตทาง

ศาสนาและจิตใจหรือไม
• ไดรับการรักษาพยาบาลท่ีเพียงพอหรือไม

การศึกษา การอบรมอาชีพและการงาน

11.  กฎหมายรับรองวาเด็กทุกคนที่อยูในวัยเรียนตามเกณฑการศึกษา
ภาคบังคับตองมีสิทธิที่จะไดรับการศึกษาหรือไม

12.  กฎหมายกำหนดหนาท่ีใหหนวยงานรัฐดำเนินการใชมาตรการ
พิเศษใหเด็กดังตอไปนี้สามารถเขาถึงสถานศึกษาหรือไม

• เด็กตางชาติ
• เด็กท่ีมีอัตลักษณทางวัฒนธรรมหรือชาติพันธุ
• เด็กท่ีไมสามารถอานออกเขียนได หรือมีปญหาดาน

ความจำ หรือการเรียนรู

13.  กฎหมายกำหนดหรือไมวา
• สถานที่ควบคุมตัวทุกท่ีควรจัดใหสามารถเขาถึงหองสมุดท่ีมี

หนังสืออยางเพียงพอ
• เด็กทุกคนควรมีโอกาสไดรับการฝกอบรมอาชีพที่สามารถ

เตรียมพรอมสำหรับการทำงานในอนาคต 
• เด็กควรไดรับโอกาสในการทำงานท่ีมีคาตอบแทนโดยถือ

เปนสวนหนึ่งของการฝกอบรมอาชีพเมื่อเปนไปได
✓ เด็กทุกคนท่ีทำงานตองมีสิทธิท่ีจะไดรับคาตอบแทน

ท่ีเปนธรรม ซึ่งบางสวนอาจเก็บเปนเงินออมและ
มอบใหแกเด็กเมื่อไดรับการปลอยตัว

ขอจำกัดการใชเครื่องพันธนาการ

14.  กฎหมายกำหนดหรือไมวาหามใชเครื่องพันธนาการหรือเครื่องมือ
ควบคุมตัวกับเด็ก เวนแต
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• กรณีท่ีไมมีหรือไมอาจหาวิธีการควบคุมอื่นได
• เมื่อมีกฎหมายและระเบียบบัญญัติใหอำนาจและ

อนุญาตโดยชัดแจง

มาตรการทางวินัย

15.  กฎหมายไดวางบรรทัดฐานเกี่ยวกับมาตรการทางวินัยที่บังคับใชใน
สถานที่ควบคุมตัวหรือไม 

• มีการกำหนดวาการกระทำใดบางท่ีผิดเปนความผิดซึ่ง
ตองไดรับโทษทางวินัย

• ประเภทการลงโทษทางวินัยที่อาจใชลงโทษและระยะ
เวลาการลงโทษ

• หนวยงานเจาหนาที่ท่ีมีอำนาจลงโทษทางวินัย
• หนวยงานเจาหนาที่ท่ีมีอำนาจพิจารณาคำรองอุทธรณ

การเยียวยาและการชดเชย

16.  กฎหมายตั้งกลไกไวหรือไมสำหรับ
• การติดตามตรวจสอบสถานที่ควบคุมตัว
• การยื่นขอรองเรียนโดยเยาวชนหรือผูแทน

การคุมครองเด็กที่ไดรับผลกระทบจากการพิพาทกันดวยอาวุธ
ขอ 38

รายการท่ีตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. รัฐไดใหสัตยาบัน
• อนุสัญญาเจนีวา พ.ศ. 2492 (ค.ศ. 1949) ทั้ง 4  

ฉบับและพิธีสารเลือกรับหรือไม 
• พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เรื่อง  

ความเกี่ยวพันของเด็กในความขัดแยงกันดวย
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อาวุธหรือไม

การบริหารงานยุติธรรมสำหรับคดีเด็กเเละเยาวชน 

ขอ 40

หลักการท่ีสำคัญ

ผูอานควรทบทวนดูรายการที่ตองตรวจสอบ (checklist) เรื่องสิทธิในการไดรับการ
พิจารณาคดีที่เปนธรรมตามกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 
(ICCPR)  

รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

1. มีกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการอำนวยความยุติธรรมสำหรับเยาวชนหรือไม
ความเห็น
ทบทวนกฎมาตรฐานขั้นต่ำของสหประชาชาติวาดวยการ
บริหารงานยุติธรรมเกี่ยวแกคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2528 
(ค.ศ. 1985)(กฎปกกิ่ง)

2. เจตนารมณของกฎหมายสอดคลองกับกฎปกกิ่งหรือไม โดยรวมถึง
วัตถุประสงคเหลานี้หรือไม 

• สงเสริมความเปนอยูที่ดีของเยาวชน
• เคารพหลักความไดสัดสวน 

ความเห็น
ทบทวนพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและ
วิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2543 แกไขเพิ่ม
เติม พ.ศ. 2548

3. กฎหมาย: 
• อนุญาตใหมีการใชดุลยพินิจอันควรในทุกขั้นตอนการ

บริการงานยุติธรรมคดีเด็กหรือไม ซึ่งรวมถึง
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

✓ การสอบสวน
✓ การดำเนินคดี
✓ การพิจารณาตัดสิน และ
✓ การติดตามความประพฤติ

• กำหนดใหมีกลไกในการตรวจสอบความรับผิดการใช
ดุลยพินิจของหนวยงานเจาหนาที่หรือไม 

• กำหนดคุณสมบัติของหนวยงานเจาหนาท่ีตาม
ลักษณะการทำงานและอำนาจหนาที่หรือไม

 

4. กฎหมายกำหนดใหมีการคุมครองสิทธิขั้นพื้นฐานในทุกขั้นตอน
กระบวนการยุติธรรมหรือไม เชน

• สิทธิที่จะไดรับการสันนิษฐานวาเปนผูบริสุทธิ์
• สิทธิที่จะไดรับการแจงขอกลาวหา
• สิทธิที่จะไมใหการใด ๆ
• สิทธิที่จะมีที่ปรึกษาทางกฎหมาย
• สิทธิที่จะมีบิดามารดาหรือผูปกครองอยูรวมดวย
• สิทธิที่จะเผชิญหนากับพยานและซักคานพยาน  
• สิทธิที่จะอุทธรณ

5. กฎหมายกำหนดใหเคารพสิทธิความเปนสวนตัวของเด็กในทุกชั้น
กระบวนการหรือไม

การสอบสวนและการดำเนินคด ี

6. เมื่อมีการจับกุมเด็ก กฎหมายกำหนดให
• มีการแจงการจับกุมนั้นแกบิดามารดาหรือผูปกครองใน

ทันทีหรือไม
• การจับกุมเด็กตองนำเรื่องสงศาลหรือเจาหนาท่ีผูมีอำนาจ

โดยไมชักชาเพื่อพิจารณาการปลอยตัวหรือไม

7. 1. กฎหมายเปดชองใหสามารถดำเนินการกับผูตองหาที่เปนเด็ก
ดวยมาตรการท่ีเหมาะสมแกกรณีโดยไมตองนำเขาสู
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

กระบวนการดำเนินคดีตามปกต ิ(หรือการหักเหคดีออกจาก
กระบวนการยุติธรรมทางอาญา) หรือไม 8

• กฎหมายระบุหนวยงานเจาหนาท่ีที่มีอำนาจพิจารณาหรือ
ไม (เชน คำวินิจฉัยที่จะไมใชวิธีการดำเนินคดีกับผูตองหา
เด็ก)

• กฎหมายวางเกณฑการใชดุลยพินิจในการเลือกกำหนด
มาตรการกับผูตองหาที่เปนเด็กหรือไม

• กฎหมายกำหนดหรือไมวาการสงเด็กไปอยูในชุมชนที่
เหมาะสมหรือใหทำบริการสังคม อื่นๆ ตองไดรับความ
ยินยอมจากเด็ก และ/หรือบิดามารดาหรือผูปกครอง

8. กฎหมายกำหนดหรือไมวา ใหหนวยงานเจาหนาที่ที่ทำงานเกี่ยวกับ
การปองกันอาชญากรรมของเด็กเปนประจำหรือทำงานเรื่องนี้โดย
เฉพาะ ตองไดรับการฝกอบรมและคำแนะนำการปฏิบัติงานที่เหมาะ
สม

การพิจารณาและตัดสินลงโทษ

9. กฎหมายกำหนดหรือไมวา เด็กมีสิทธิในกระบวนการทางกฎหมาย 
ดังนี้

• สิทธิที่จะมีทนายความ
• สิทธิที่จะไดรับการชวยเหลือทางกฎหมายโดยไมเสียคาใช

จาย

10. กฎหมายกำหนดหรือไมวาใหมีการสงรายงานการสืบเสาะทางสังคม
ในทุกคดีที่เกี่ยวของกับเด็กกอนเจาหนาท่ีจะตัดสินลงโทษ  

• กฎหมายกำหนดหรือไมวารายงานการสืบเสาะ
พฤติการณทางสังคมตองรวมถึงขอมูลที่มาและ
พฤติการณชีวิตและสภาพความเปนอยูขณะท่ีมีการกระ
ทำความผิด

8  การหักเหคดีออกจากกระบวนการยุติธรรมคือการนําคดีออกจากกระบวนการยุติธร
รมเเละหักเหไปสู่การใช้การทํากิจกรรมบริการสนับสนุนชุมชนแทน
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รายการที่ตองตรวจสอบ ใช ไมใช

11. กฎหมายไดวางหลักการแนวทางในการพิจารณาและตัดสินคดีไวหรือ
ไม โดยแนวทางเชนนั้นรวมถึง

• การดำเนินการกับการกระทำความผิดไมเพียงตองได
สัดสวนกับพฤติการณและความรายแรงของขอหา แต
รวมถึงความไดสัดสวนของพฤติการณและความตองการ
ของเด็กกับความตองการของสังคม

• การจำกัดสิทธิเสรีภาพของเด็กจะทำไดเฉพาะหลังจากมี
การพิจารณาอยางรอบคอบและการจำกัดเสรีภาพตอง
กระทบสิทธิเสรีภาพเด็กใหนอยที่สุดเทาที่เปนไปได

• ไมใชมาตรการลิดรอนเสรีภาพ เวนแตเด็กนั้นถูก
พิพากษาแลววากระทำความผิดรายแรง ซึ่งรวมถึงขอหา
ท่ีเกี่ยวกับการใชความรุนแรงกับผูอื่น หรือมีพฤติกรรม
การกระทำความผิดขอหารายแรงอื่นซ้ำอีก และไมมีวิธี
การอื่นท่ีเหมาะสม

• สภาพชีวิตความเปนอยูของเด็กเปนปจจัยหนึ่งท่ีนำมา
ประกอบในการพิจารณาคดี

12. กฎหมายกำหนดมาตรการตางๆท่ีหลากหลายเพื่อใหหนวยงานเจา
หนาท่ีสามารถพิจารณานำมาใชเพื่อหลีกเลี่ยงการใชมาตรการสงเด็ก
เขาสูสถานพินิจหรือสถาบันควบคุมใหมากท่ีสุดเทาที่เปนไปได โดย
มาตรการอื่นๆอาจรวมถึง

• คำส่ังดูแล แนะแนว และควบคุม
• การภาคทัณฑ
• คำสั่งใหทำงานบริการสังคม
• การลงโทษปรับ การชดเชยคาเสียหายและฟนฟูเยียวยา 
• คำสั่งใหเขารับการบำบัดรักษาทันทีและการรักษาอื่นๆ
• คำสั่งใหเขารวมรับการปรึกษาแบบกลุมและกิจกรรม

ลักษณะใกลเคียงกัน
• คำสั่งเกี่ยวกับการอุปถัมภดูแล การบำบัดรวมกับชุมชน  

หรือการศึกษา
• คำสั่งอื่น ๆ ท่ีเกี่ยวของ
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Convention on the Rights of the Child, 1989

 Article 1
For the purposes of the present Convention, a child means every human being below  
the age of eighteen years unless under the law applicable to the child,  majority is  
attained earlier. 

Article 2
1. States  parties  shall  respect  and  ensure  the  rights  set  forth  in  the  present  

Convention to each child within their jurisdiction without discrimination of any  
kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s or legal guardian’s race,  
colour,  sex,  language,  religion,  political  or  other  opinion,  national,  ethnic  or  
social origin, property, disability, birth or other status. 

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that the child is  
protected against all forms of discrimination or punishment on the basis of the  
status,  activities,  expressed  opinions  or  beliefs  of  the  child’s  parents,  legal  
guardians or family members. 

Article 3
1. In all actions concerning children, whether undertaken by public or private social 

welfare institutions, courts of law, administrative authorities or legislative bodies, 
the best interests of the child shall be a primary consideration. 

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and care as is  
necessary for his or her well-being, taking into account the rights and duties of  
his or her parents, legal guardians, or other individuals legally responsible for  
him  or  her,  and,  to  this  end,  shall  take  all  appropriate  legislative  and  
administrative measures. 

3. States  Parties  shall  ensure  that  the  institutions,  services,  and  facilities  
responsible  for  the  care  or  protection  of  children  shall  conform  with  the  
standards established by competent authorities, particular in the areas of safety,  
health,  in  the  number  and  suitability  of  their  staff,  as  well  as  competent  
supervision. 
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Article 4
States  Parties  shall  undertake  all  appropriate  legislative,  administrative,  and  other 
measures for the implementation of the rights recognized in the present Convention. 
With regard to economic, social and cultural rights, States Parties shall undertake such 
measures to the maximum extent of their available resources and, where needed, within 
the framework of international co-operation. 

Article 5
States Parties shall respect the responsibilities, rights and duties of parents or, where  
applicable, the members of the extended family or community as provided for by local  
custom, legal guardians or other persons legally responsible for the child, to provide, in  
a manner consistent with the evolving capacities of the child, appropriate direction and  
guidance in the exercise by the child of the rights recognized in the present Convention.  

Article 6
1. States Parties shall recognize that every child has the inherent right to life. 
2. State Parties shall  ensure to the maximum extent possible the survival and  

development of the child.

Article 7

1. The child shall be registered immediately after birth and shall have the right  
from birth to a name, the right to acquire a nationality and, as far as possible,  
the right to know and be cared for by his or her parents. 

2. States Parties shall ensure the implementation of these rights in accordance  
with  their  national  law  and  their  obligations  under  the  relevant  international  
instruments  in  this  field,  in  particular  where  the  child  would  otherwise  be  
stateless. 

Article 8

1. States Parties undertake to respect the right of the child to preserve his or her  
identity, including nationality, name and family relations as recognized by law  
without unlawful interference. 
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2. Where a child is illegally deprived of some or all of the elements of his or her  
identity, States Parties shall provide appropriate assistance and protection, with  
a view to speedily re-establishing his or her identity. 

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or her  
parents against their will, except when competent authorities subject to judicial  
review determine, in accordance with applicable law and procedures, that such  
separation is necessary for the best interest of the child. Such determination  
may be necessary in a particular case such as one involving abuse or neglect  
of the child by the parents, or one where the parents are living separately and a  
decision must be made as to the child’s place of residence. 

2. In any proceeding pursuant to paragraph 1 of the present article, all interested  
parties shall be given an opportunity to participate in the proceedings and make  
their views known. 

3. States Parties shall respect the right of the child who is separated from one of  
both parents to maintain personal relations and direct contact with both parents  
on a regular basis, except if its contrary to the child’s bests interests. 

4. Where such separation results from any action initiated by a State Party, such  
as the detention, imprisonment, exile, deportation or death (including death  
arising from any cause while the person is in the custody of the State) of one or  
both parents or of the child, that State Party, shall, upon request, provide the  
parents, the child or, if appropriate another member of the family with essential  
information concerning the whereabouts of the absent member(s) of the family  
unless the provision of the information would be detrimental to the well-being of  
the child. States Parties shall ensure that the submission of such a request shall  
of itself entail no adverse consequences for the person(s) concerned. 

Article 10

1. In accordance with the obligations of States Parties under article 9, paragraph  
1, applications by a child or his or her parents to enter or leave a State Party  
for the purpose of family reunification shall be dealt with by the States Parties in  
a positive, humane and expeditious manner. States Parties shall further ensure  
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that the submission of such a request shall entail no adverse consequences for  
the applicants and for the members of their family. 

2. A child whose parents reside in different States shall have the right to maintain  
on a regular basis, save in exceptional circumstances, personal relations and  
direct contacts with both parents. Towards that end and in accordance with the  
obligation of States Parties under article 9, paragraph 1, States Parties shall  
respect the right of the child and his or her parents to leave any country,  
including their own, and to enter their own country. The right to leave any  
country shall be subject only to such restrictions as are prescribed by law and  
which are necessary to protect the national security, public order (ordre public),  
public health or morals or the rights and freedoms of others and are consistent  
with the other rights recognized in the present Convention. 

Article 11

1. States Parties shall take measures to combat the illicit transfer and non-return  
of children abroad. 

2. To this end, States Parties shall promote the conclusion of bilateral or  
multilateral agreements or accession to existing agreements. 

Article 12
1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming his or her own  

views the right to express those views freely in all matters affecting the child,  
the views of the child being given due weight in accordance with the age and  
maturity of the child. 

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the opportunity to be  
heard in any judicial and administrative proceedings affecting the child, either  
directly, or through a representative or an appropriate body, in a manner  
consistent with the procedural rules of national law. 

Article 13
1. The child shall have the right to freedom of expression; this right shall include  

the freedom to seek, receive and impart information and ideas of all kinds,  
regardless of frontiers, either orally, in writing or in print, in the form of art, or  
through any other media of the child’s choice. 
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2. The exercise of this right may be subject to certain restrictions, but these shall  
only be such as are provided by law and are necessary:
a. For respect of the rights or reputations of others; or
b. For the protection of national security or of public order (ordre public), or of  

public health or morals. 

Article 14
1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of thought,  

conscience and religion. 
2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents and, when  

applicable, legal guardians to provide direction to the child in the exercise of his  
or her right in a manner consistent with the evolving capacities of the child. 

3. Freedom to manifest one’s religion or beliefs may be subject only to such  
limitations as are prescribed by law and are necessary to protect public safety,  
order, health or morals, or the fundamental rights and freedom of others. 

Article 15
1. States Parties recognize the rights of the child to freedom of association and to  

freedom of peaceful assembly. 
2. No restrictions may be placed on the exercise of these rights other than those  

imposed in conformity with the law and which are necessary in a democratic  
society in the interests of national security or public safety, public order (ordre  
public), the protection of public health or morals or the protection of the rights  
and freedoms of others. 

Article 16

1. No child shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his or her  
privacy, family, home or correspondence, nor to unlawful attacks on his or her  
honour and reputation. 

2. The child has the right to the protection of the law against such interference or  
attacks. 
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Article 17

States Parties recognize the important function performed by the mass media and shall  
ensure that the child has access to information and material from a diversity of national  
and international sources, especially those aimed at the promotion of his or her social,  
spiritual and moral well-being and physical and mental health. To this end, States  
Parties shall:

a. Encourage the mass media to disseminate information and material of social  
and cultural benefit to the child and in accordance with the spirit of Article 29;

b. Encourage international cooperation in the production, exchange and  
dissemination of such information and material from a diversity of cultural,  
national and international sources;

c. Encourage the production and dissemination of children’s books;
d. Encourage mass media to have particular regard to the linguistic needs of the  

child who belongs to a minority group or who is indigenous;
e. Encourage the development of appropriate guidelines for the protection of the  

child from information and material injurious to his or her well-being, bearing in  
mind the provisions of Articles 13 and 18. 

Article 18
1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of the principle  

that both parents have common responsibilities for the upbringing and  
development of the child. Parents or, as the case may be, legal guardians have  
the primary responsibility for the upbringing and development of the child. The  
best interests of the child will be their basic concern. 

2. For the purpose of guaranteeing and promoting the rights set forth in the  
present Convention, States Parties shall render appropriate assistance to  
parents and legal guardians in the performance of their child-rearing  
responsibilities and shall ensure the development of institutions, facilities and  
services for the care of children. 

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that children of  
working parents have the right to benefit from child-care services and facilities  
for which they are eligible. 

Article 19
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1. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, social and  
educational measures to protect the child from all forms of physical or mental  
violence, injury or abuse, neglect or negligent treatment, maltreatment or  
exploitation, including sexual abuse, while in the care of parent(s), legal  
guardian(s) or any other person who has the care of the child. 

2. Such protective measures should, as appropriate, include effective procedures  
for the establishment of social programmes to provide necessary support for the  
child and for those who have the care of the child, as well as for other forms of  
prevention and for identification, reporting, referral, investigation, treatment and  
follow-up of instances of child maltreatment described heretofore, and, as  
appropriate for judicial involvement. 

Article 20
1. A child temporarily or permanently deprived of his or her family environment, or  

in whose own best interests cannot be allowed to remain in that environment,  
shall be entitled to special protection and assistance provided by the State. 

2. States Parties shall in accordance with their national laws ensure alternative  
care for such child. 

3. Such care could include, inter alia, foster placement, kafalah of Islamic law,  
adoption or, if necessary, placement in suitable institutions for the care of  
children. When considering solutions, due regard shall be paid to the desirability  
of continuity in a child’s upbringing and to the child’s ethnic, religious, cultural  
and linguistic background. 

Article 21
States Parties which recognize and/or permit the system of adoption shall ensure that  
the best interests of the child shall be the paramount consideration and they shall:

a. Ensure that the adoption of a child is authorized only by competent authorities 
who determine, in accordance with applicable law and procedures and on the 
basis of all pertinent and reliable information, that the adoption is permissible in 
view of the child’s status concerning parents, relatives and legal guardians and 
that, if required, the persons concerned have given their informed consent to 
the adoption on the basis of such counseling as may be necessary;

หนา 72 จาก 81



b. Recognize that intercountry adoption may be considered as an alternative 
means of child’s care, if the child cannot be placed in a foster or an adoptive 
family or cannot in any suitable manner be cared for in the child’s country of 
origin;

c. Ensure that the child concerned by intercountry adoption enjoys safeguards and 
standards equivalent to those existing in the case of national adoption;

d. Take all appropriate measures to ensure that, in intercountry adoption, the 
placement does not result in improper financial gain for those involved in it;

e. Promote, where appropriate, the objectives of the present article by conducting 
bilateral or multilateral arrangements or agreements, and endeavor, within this 
framework, to ensure that the placement of the child in another country is 
carried out by competent authorities or organs. 

Article 22
1. States Parties shall take appropriate measures to ensure that a child who is  

seeking refugee status or who is considered a refugee in accordance with  
applicable international or domestic law and procedures shall, whether  
unaccompanied or accompanied by is or her parents or by another person,  
receive appropriate protection and humanitarian assistance in the enjoyment of  
applicable rights set forth in the present Convention and in other international  
human rights or humanitarian instruments to which the said States are Parties. 

2. For this purpose, States Parties shall provide, as they consider appropriate,  
cooperation in any efforts by the United Nations and other competent  
intergovernmental organizations or non-governmental organizations cooperating  
with the United Nations to protect and assist such a child and to trace the  
parents or other members of the family of any refugee child in order to obtain  
information necessary for reunification with his or her family. In case where no  
parents or other members of the family can be found, the child shall be  
accorded the same protection as any other child permanently or temporarily  
deprived of his or her family environment for any reason, as set forth in the  
present Convention. 

Article 23
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1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled child should  
enjoy a full and decent life, in conditions which ensure dignity, promote self-
reliance and facilitate the child’s active participation in the community. 

2. States Parties recognize the right of the disabled child to special care and shall  
encourage and ensure the extension, subject to available resources, to the  
eligible child and those responsible for his or her care, of assistance for which  
application is made and which is appropriate to the child’s condition and to the  
circumstances of the parents or others caring for the child. 

3. Recognizing the special needs of a disabled child, assistance extended in  
accordance with paragraph 2 of the present article shall be provided free of  
charge, whenever possible, taking into account the financial resources of the  
parents or others caring for the child, and shall be designed to ensure that the  
disabled child has effective access to and receives education, training, health  
care services, rehabilitation services, preparation for employment and recreation  
opportunities in a manner conducive to the child’s achieving the fullest possible  
social integration and individual development, including his or her cultural and  
spiritual development. 

4. States Parties shall promote, in the spirit of international cooperation, the  
exchange of appropriate information in the field of preventive health care and of  
medical, psychological and functional treatment of disabled children, including  
dissemination of and access to information concerning methods of rehabilitation,  
education and vocational services, with the aim of enabling States Parties to  
improve their capabilities and skills and to widen their experience in these  
areas. In this regard, particular account shall be taken of the needs of  
developing countries. 

Article 24
1. States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of the highest  

attainable standard of health and to facilities for the treatment of illness and  
rehabilitation of  health.  States Parties shall  strive to ensure that  no child is  
deprived of his or her right of access to such health care services. 

2. States Parties shall pursue full implementation of this right and, in particular,  
shall take appropriate measures:
a. To diminish infant and child mortality;
b. To ensure the provisions of necessary medical assistance and health care  

to all children with emphasis on the development of primary health care;
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c. To  combat  disease  and  malnutrition,  including  within  the  framework  of  
primary health care, through, inter alia, the application of readily available  
technology and through the provision of adequate nutritious foods and clean  
drinking  water,  taking  into  consideration  the  dangers  and  risks  of  
environmental pollution;

d. To ensure appropriate prenatal and postnatal health care for mothers;
e. To ensure that all segments of society, in particular parents and children,  

are informed, have access to education and are supported in the sue of  
basic  knowledge  of  child  health  and  nutrition,  the  advantages  of  
breastfeeding, hygiene and environmental sanitation and the prevention of  
accidents;

f. To develop preventive health care, guidance for parents and family planning  
education and services. 

3. States Parties shall take all effective and appropriate measures with a view to  
abolishing traditional practices prejudicial to the health of children. 

4. States Parties undertake to promote and encourage international cooperation  
with a view to achieving progressively the full realization of the right recognized  
in the present article. In this regard, particular account shall be taken of the  
needs of developing countries. 

Article 25
States Parties recognize the right of the child who has been placed by the competent  
authorities for the purposes of care, protection or treatment of his or her physical or  
mental health to a periodic review of the treatment provided to the child and all other  
circumstances relevant to his or her placement. 

Article 26
1. States Parties shall  recognize for every child the right to benefit from social  

security, including social insurance, and shall take the necessary measures to  
achieve the full realization of this right in accordance with national law. 

2. The benefits  should,  where appropriate,  be granted,  taking into  account  the  
resources and the circumstances of the child and persons having responsibility  
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for the maintenance of the child, as well as any other consideration relevant to  
an application for benefits made by or on behalf of the child. 

Article 27
1. States Parties recognize the right of every child to a standard of living adequate  

for the child’s physical, mental, spiritual, moral or social development. 
2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary responsibility  

to secure within their abilities and financial capacities, the conditions of living  
necessary for the child’s development. 

3. States Parties, in accordance with the national conditions and within their  
means, shall take appropriate measures to assist parents and others  
responsible for the child to implement this right and shall in case of need  
provide material assistance and support programmes, particularly with regard to  
nutrition, clothing and housing. 

4. States Parties shall take all appropriate measures to secure the recovery of  
maintenance for the child from the parents of other persons having financial  
responsibility for the child, both within the State Party and from abroad. In  
particular, where the person having financial responsibility for the child lives in a  
State different from that of the child, States Parties shall promote the accession  
to international agreements or the conclusion of such agreements, as well as  
the making of other appropriate arrangements. 

Article 28
1. States Parties recognize the right of the child to education, and with a view to  

achieving this right progressively and on the basis of equal opportunity, they  
shall, in particular:
a. Make primary education compulsory and available free to all;
b. Encourage  the  development  of  different  forms  of  secondary  education,  

including  general  and  vocational  education,  make  them  available  and  
accessible  to  every  child,  and  take  appropriate  measures  such  as  the  
introduction of free education and offering financial assistance in case of  
need;

c. Make higher education accessible to all on the basis of capacity by every  
appropriate means;
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d. Make educational and vocational information and guidance available and  
accessible to all children;

e. Take  measures  to  encourage  regular  attendance  at  schools  and  the  
reduction of drop-out rates. 

2. States Parties shall take all appropriate measure to ensure that school discipline  
is administered in a manner consistent with the child’s human dignity and in  
conformity with the present Convention. 

3. States Parties shall promote and encourage international cooperation in matters  
relating to education, in particular with a view to contributing to the elimination  
of  ignorance  and  illiteracy  throughout  the  world  and  facilitating  access  to  
scientific and technical knowledge and modern teaching methods. In this regard,  
particular account shall be taken of the needs of developing countries. 

Article 29
1. States Parties agree that the education of the child shall be directed to:

a. The  development  of  the  child’s  personality,  talents  and  mental  and  
physical abilities to their fullest potential;

b. The  development  of  respect  for  human  rights  and  fundamental  
freedoms, and for the principles enshrined in the Charter of the United  
Nations;

c. The  development  of  respect  for  the  child’s  parents,  his  or  her  own  
cultural  identity,  language and values,  for  the national  values of  the  
country in which the child is living, the country from which he or she  
may originate, and for civilizations different from his or her own;

d. The preparation of the child for responsible life in a free society, in the  
spirit  of  understanding,  peace,  tolerance,  equality  of  sexes,  and  
friendship among all peoples, ethnic, national and religious groups and  
persons of indigenous origin;

e. The development of respect for the natural environment. 
2. No part  of  the present  article or  article 28 shall  be construed so as to  

interfere with the liberty of individuals and bodies to establish and direct  
educational institutions, subject always to the observance of the principles  
set forth in paragraph 1 of the present article and to the requirements that  
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the  education given  in  such  institutions  shall  conform to  such minimum  
standards as may be laid down by the State. 

Article 30
In  those  States  in  which  ethnic,  religious  or  linguistic  minorities  or  persons  of  
indigenous origin exist, a child belonging to such a minority or who is indigenous shall  
not be denied the right, in community with other members of his or her group, to enjoy  
his or her own culture, to profess and practice his or her own religion, or to use his or  
her own language. 

Article 31

1. States Parties recognize the right of the child to rest and leisure, to engage in  
play  and  recreational  activities  appropriate  to  the  age  of  the  child  and  to  
participate freely in cultural life and the arts. 

2. States Parties shall respect and promote the right of the child to participate fully  
in cultural and artistic life and shall encourage the provision of appropriate and  
equal opportunities for cultural, artistic, recreational and leisure activity. 

Article 33
States Parties shall take all appropriate measures, including legislative, administrative,  
social and educational measures, to protect children from the illicit use of narcotic drugs  
and psychotropic substances as defined in the relevant international treaties, and to  
prevent the use of children in the illicit production and trafficking of such substances. 
Article 34
States Parties undertake to protect the child from all forms of sexual exploitation and  
sexual abuse. For these purposes, States Parties shall in particular take all appropriate  
national, bilateral and multilateral measures to prevent:

a. The inducement or coercion of a child to engage in any unlawful sexual activity;
b. The exploitative use of children in prostitution or other unlawful sexual practices;
c. The exploitative use of children in pornographic performances and materials.

Article 35
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States Parties shall take all appropriate national, bilateral and multilateral measures to  
prevent the abduction, of the sale or of traffic in children for any purpose or in any form.  

Article 36
States Parties shall protect the child against all other forms of exploitation prejudicial to  
any aspects of the child’s welfare. 

Article 37
State Parties shall ensure that:

a. No child shall be subjected to torture or other cruel, inhuman or degrading  
treatment or punishment. Neither capital punishment nor life imprisonment  
without possibility of release shall be imposed for offences committed by  
persons below eighteen years of age;

b. No child shall be deprived of his or her liberty unlawfully or arbitrarily. The  
arrest, detention or imprisonment of a child shall be in conformity with the law  
and shall be used only as a measure of last resort and for the shortest  
appropriate period of time;

c. Every child deprived of liberty shall be treated with humanity and respect for the  
inherent dignity of human person, and in a manner, which takes into account  
the needs of persons of his or her age. In particular, every child deprived of  
liberty shall be separated from adults unless it is considered in the child’s best  
interest not to do so and shall have the right to maintain contact with his or her  
family through correspondence and visits, save in exceptional circumstances;

d. Every child deprived of his or liberty shall have the right to prompt access to  
legal and other appropriate assistance, as well as the right to challenge the  
legality of the deprivation of his or her liberty before a court or other competent,  
independent and impartial authority, and to a prompt decision on any such  
action. 

Article 38
1. States  Parties  undertake  to  respect  and  to  ensure  respect  for  rules  of  

international humanitarian law applicable to them in armed conflicts, which are  
relevant to the child. 

2. States Parties shall take all feasible measures to ensure that persons who have  
not attained the age of fifteen years do not take a direct part in hostilities. 
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3. States Parties shall refrain from recruiting any person who has not attained the  
age of fifteen years into their armed forces. In recruiting among those persons  
who have attained the age of fifteen years, but who have not attained the age of  
eighteen years, States Parties shall endeavor to give priority to those who are  
oldest. 

4. In  accordance  with  their  obligations  under  international  humanitarian  law to  
protect the civilian population in armed conflicts, States Parties shall take all  
feasible measures to ensure protection and care of children who are affected by  
an armed conflict.  

Article 39
State Parties shall take all appropriate measures to promote physical and psychological  
recovery and social reintegration of a child victim of; any form of neglect, exploitation or  
abuse;  torture  or  any  other  form  of  cruel,  inhuman  or  degrading  treatment  or  
punishment or armed conflicts. Such recovery and reintegration shall take place in an  
environment that fosters health, self-respect and dignity of the child. 

Article 40

1. States Parties recognize the right of every child alleged as, accused of, or  
recognized as having infringed the penal law to be treated in a manner  
consistent with the promotion of the child’s sense of dignity and worth, which  
reinforce the child’s respect for the human rights and fundamental freedoms of  
others and which takes into account the child’s age and the desirability of  
promoting the child’s reintegration and the child’s assuming a constructive role  
in society. 

2. To this end, and having regard to the relevant provisions of international  
instruments, States Parties shall, in particular, ensure that:
a. No child shall be alleged as, be accused of, or recognized as having  

infringed the penal law by reason of acts or omissions that were not  
prohibited by national or international law at the time they were committed;

b. Every child alleged as or accused of having infringed the penal law has at  
least the following guarantees:

i. To be presumed innocent until proven guilty according to law;
ii. To be informed promptly and directly of the charges against him or her, and, if  
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appropriate through his or her parents or legal guardians, and to have legal or  
other appropriate assistance in the preparation and presentation of his or her  
defence;

iii. To have the matter determined without delay by a competent, independent and  
impartial authority or judicial body in a fair hearing according to law, in the  
presence of legal or other appropriate assistance and, unless it is considered  
not to be in the best interest of the child, in particular, taking into account his or  
her age or situation, his or her parents or legal guardians; 

iv. Not to be compelled to give testimony or to confess guilt; to examine or have  
examined adverse witnesses and to obtain the participation and examination of  
witnesses on his or her behalf under conditions of equality;

v. If considered to have infringed the penal law, to have this decision and any  
measures imposed in consequence thereof reviewed by a higher competent,  
independent and impartial authority or judicial body according to law;

vi. To have the free assistance of an interpreter if the child cannot understand or  
speak the language used;

vii. To have his or her privacy fully respected at all stages of the proceedings. 
3. States Parties shall seek to promote the establishment of laws, procedures,  

authorities and institutions specifically applicable to children alleged as, accused  
of, or recognized as having infringed the penal law, and in particular:
a. The establishment of a minimum age below which children shall be  

presumed not to have the capacity to infringe the penal law;
b. Whenever appropriate and desirable, measures for dealing with such  

children without resorting to judicial proceedings, providing that human  
rights and legal safeguards are fully respected. 

4. A variety of dispositions, such as care, guidance and supervision orders;  
counseling; probation; foster care; education and vocational training programs  
and other alternatives to institutional care shall be available to ensure that  
children are dealt with in a manner appropriate to their well being and  
proportionate both to their circumstances and the offence. 
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